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Πριν 7) ο Στάνλεύ γείνη Στάνλεύ, ένδοξο; 
τοΰτέστι κα ιμ έγα ς, ήτο απλούς άνθρωπος 
καί μάλιστα άνταποκριτής εφημερίδων. Καί 
πριν ή ό ¿κάματος εξερευνητής τή ς - ’Αφρι
κής πληρώση τον κόσμον διά της φήμης τού·,' 
διήλθεν ημέράς σκοτεινάς άλλά γλυκείας, 
όσον ή σκιά δροσερού άλσους"!

“Αγνωστον άν ό μεσουρανών. ήδη ήλιος' 
τής δόξηςτΟυ, έξήτμισε διά τών θερμών 
άχτίνων του τάς δροσερά; εκείνα; αναμνή
σεις τού παρελθόντος. “Ηδη, ότε βασιλείς 
χαί ηγεμόνες διαγωνίζονται τ ις  πρώτος νά. 
τίίνΥιαύτέρ φιλικωΤεραν τήν χεϊρα, ϊσως δέν 
{εε'νιι αΰτφ  χαιρός ν ’ άνακαλέση εις τήν 
μνήμην τήν βραχυχρόνιον ΰπό τάς οάσεις 
διαμονήν. "Οτε όμως άποφεύγων τά. φλο
γερά νέφη τής άμμου, δΓ ών οί λίβες" τών 
αφρικανικών ερήμων ήπείλουν αυτόν, άν$· 
παυετο ΰπό τά  μοσχοβόλα καί βαθύσκια 
δίνδρα παρθένου δάσους, τις οιδιν άν όνους 
τόύ διατρέχων τάς απέραντους εκτάσεις δεν 
ήρχετο εις τήν Ε λλάδα , ίνα έπανίδή τά 
μέρη, έ νο ίςή  καρδίατου.ήσθάνθη τούς τρυ-
φεψιωτέρους πόθους τής ζωής

• · *

-Ε ίς τούς πολλούς εΐνε άγνωστος ή σελίς

α υτή -τη ; ιστορία'; τού. Στάνλεύ χαί οϋδεπ,
[ μία τήν αναφέρει, εκ τώ ν  άπείρ.ωνβιογρατ 
φιών, α ί τιν ε ς·. πλη so ϋ σι - -νυν τάςμφ-ημερίδας 
χαί τάΓπιριοδιχά.' Ουδέ εΐνε. μυθολόγημά su

• έ ξ έαείνων.,. -δ,ι ' ώ ν . χοσμ45·τή : -ιίοέ '̂*δ'^σις -τυ 
ί: παρελθόν; άξεχόντώ») ύφρώωνί-' ΚινΐΓ-άπλΟύ̂ ; 
(στάτη αλήθεια, τόσον -απλή', 'ώστε;θύδέ·ε9ά' 
ιεπαρουσίαζε τό^ένδιαφ^»ον-έέν-έπρόκειτο περί
-obυδήπoτε άλλου... . . . .

- Απλούς έρωςι άτυχής μάλιττομ,';'-.j: r  ̂
' "  ’Αλλά χαί τό 'ίλάχίστον έσίεισόδιον τοι- 
αύτην^ χά πο « 'έξα σ ιδ ί ίπιρροήν ',έπί άοϋ μι- 
τέπέιτα βίου τών _μιγάλων άνδρών, . ώστε., 

¡το άίρίσ.όλλέγέι ή árfrópía Jx « i ·δι ' •άΰ-τόδ - ερ- 
.-μην^ύεν-χάπΛτε εργαγ. α τ ινα  /άνευ:; αυτού· 
ήμευον άνεξήγητά, ,Τίς oí^p,,§f βραδύτέρο,η, 
"-άν 'άύ'ΐός· έ ' άτύχής έρώ;ξ τύϋ ‘Στάνλεύ δεν)' 
’χαρουίσίασθή·’ ως ·ό ·- άκρΟγώ'νιαίός’ΐλάθο'έ ·τ^;;' 
-ντημερίνή-, δόξης -του !■ ■ — — - ..........  ~

“Οταν δεν είνί τις ¿παδός...το.ύ.,π.5πρωμ$_-. 
νον πιστεύει, ότι α ίτία ι έλάχισται, γίνονται, 
συχνάχις μητέρες μεγάλων άποτελ-εσμάτων. - 
“Ηδη όμως ή α ιτία  δέν εΐνε μικρά. Ό  Στάν-

• λεύ έγχατέλειψι τήν καοδίαν του ήν Έ λλά - 
δι. ‘Αν μ ετ’ αΰτής άνεχώρει υπήκοο; τών 
ανεξιχνίαστων αυτής όρμων,1 θά έγίνετο α- 
ρά γε τόσον ριψοκίνδυνος, τόσον· τολμηρός, 
τόσον περιβόητος; Τις δ ύνα τα ι. νά ‘ δώση

. κατηγορηματικήν άπάντησιν ε ί; τό Ερώτημα ·
τούτο ;
' ' · '

Ή  ιστορία είπομεν εΐνε μικρά καί άτλου- 
στάτη ' μόνον αί σννέπειαί της ' πιθανόν νά 
ϊγίνοντο μεγάλαι.

' Ό  Στάνλεϋ, πριν γείνη, Στάνλεύ,μέ άλλο 
όνομα μ.άλιστα, ήλθεν εις τήν Ε λλάδα  ώς 
ανταποκριτής άγγλιχών χαί αμερικανικών 
εφημερίδων, καί έφ’ ικανόν χρόνον διε'με- 
νεν έν Σύρω. Τό πολυάσχολον πλήθος τών 
.πέριπχτητών τής ' ^ J a t e ta c  συνειθισμε’νον εις 
τόσους, διεργομε’νους ξένους, ,ούδεμιάς εν αρ
χή ήξίωσεν αΰτόν προσοχής. .Βραδύτερον 
όμως ό ξένος προεκάλει τώ χ πάντων τά  βλέμ
ματα. Τ ί; μή προεμάντευσαν οϊ φίλοι Έρ· 
μουπολΐται όποιον άνέμενεν αυτόν μέλλον ; 
-Ποσώς’ επαραξενεύθησαν 1 μόνον-μ'αθόντες, 
ότι ό. ξένος αυτός, ό άγνωστος, -άπέβλεψε 
*ρό; τήν ώραιοτέραν κόρην τής. νήσου καί 
έξ ερωτο; μεγάλου τρωθείς, άφού μάτην 
διά συχνών εν τή  Π λατείς περιπάτων έ· 
πόθησε νά προκαλεση. παρόμοιον αίσθημα, 
ίσπευσ* νά ζητήση τήν χεϊρά της. Δ ι ' άύτό 
π'άντες τον παριτήρουν μετά περιεργίας, 
σχεδόν.-μετ' όργής, ώς έχδηλώσαντα ούτως 
άρπακτικάς διαθέσεις χατά τού εγχωρίου εγ
καλλωπίσματος.

Άπόφεύγομεν όά άναφέρωμιν ονόματα 
καί χρονολογίας, άλλ’ ή ιστορία δέν θά τά 
παραμέληση ουδέ ταύτα. Άρκούμιθα μό
νον είς τά γεγονότα, ών τό πρώτον ύπήρ- 
ξεν οικογενειακόν συμβούλιον,κατά τά παρ’

ήμΐχ .είθισμένα^ συμβούλιον, οΰτινος ή από-· 
φασις. ύ.πήρ.ξεν αναβλητική;.
- ,Ή  αναβολή εΐ; τοεαυτας περιστάσεις ίινέ 

ί'συνώνυμος πρός τή» Καταδίκην . Ό  'Σ τάνλεύ 
< ομώςδεν ήτο άνθρωπος νά ύποχώρήση. Έ πέ- 
I μείνε μέ τήν σιδηράν ¿κείνην υπομονήν, ής 
i ·έά δείγματά έθαύμάσεν , ό κόσμος βραδύτι- 
ί ρον. Καί «ν τ<β μεταξύ -οί οικείοι »ζήτουν 
άαί-ελάμβανον πιρΙ αύτοϋ τάς άριστα ς τώ ν 

^ΐ|λ7^οφοριών'.- Α ί (ξ .’Αγγλίας έπιστολαί συν- 
ίστων αΰτόν ώς αληθές εύρημα. Καί οί γο
νείς τής ώραίας Έλληνίδος συγκατένευσαν 
έίΐ.,'ζόΐ',-γά.μρν, ά λ λ ’ υπό ένα ορον, ϋπαγο- 

^ρ^υ^έΨτά-ύπό τής πρός τήν κόρην στοργής, 
ϊκα ί συνήθη άλλως τε πα ρ ’, ήμ ϊν:— Νά έγ-
■ έν Έ λλάδ ι !

' Ô γαμβρός όμως εκαλείτο Στάνλεύ.
Λ} . *
 - Τές οίδε‘ποία 'ϊύνε'κροτήθή πάλη μεταξύ
τού δαίμονος τών περιηγήσεων έξ Ινός, όστις 
τόν ωθεί εμπρός^, πάντοτε ίμπρός, όστις εκ- 

ί.τοτε ίσως τφ-'έπεδείκνυε τάς άνιξερευνήτους 
:1κτάσιις τής ’Αφρικής, τάς ύπό άγριων καί 
πυγμαίων κατοικουμένας χώρας, τά  άγανή 
δάση,τόν εύρύν τήςδόξης ορίζοντα,—»-και τής 
καρδίας το υ ,έξ  άλλου,ήν χαθήλουέκεϊό γλυ
κύς άγγελος ήρεμου καί ευτυχούς οικογε
νειακού βίου. Τ ις οίδεν.ά/ τά  στήθη τού άν- 
ταποχριτού δεν ύπέστησα» καταιγίδας με- 
γαλητέρας έκείνων, πρός άς σώμα πρός σώ
μα- έπάλαισεν ó εξερευνητής τής ’Αφρικής. 
Τό αποτέλεσμα εν τούτοις τής πάλης ΰπήρ- 
ξιν ή ήττα  τής καρδίας. Καί ό Στάνλεύ 
άνεχώρηπεν έκ Σύρου καί έξ Ελλάδος, ίνα 
<κή έπανέλθη πλέον.

•

Μυρίας ερωτήσεις γεννά ή γόνιμο; φαν
τασία , άλλά μάτην σπεύδει όπισθεν έκά- 
στης πρός εδρισιν απαντήσεως:

’Εάν ένίκα'ό έρως καί ένεκαθίστατο έν 
Έ λλάδι ό γαμβρός,τί θά έγίνετο·; Στρεφο- 
μεν πίρ ιξ τό βλέμμα, ίνα εύρωμεν τό πρό- 
σωπο'ν,πρός ó ήδύνατο νά παραβληθή,άλλά 
ματαίως. Πολλοί ένεκατεστάθησαν παρ ’ ή - 
μίν ξένοι καί οί γλυκείς τής οικογένεια; δε
σμοί μετέβαλον αύτούς είς φιλέλληνας έν 
άρχή, είς "Ελληνας κατόπιν. ’Ιδού είς, ιδού 
άλλρς.. *Ητο- δυνατόν εις έκ .τούτων, νά ένε- 
κλειε ψυχήν Σ τάνλεύ; “Αγνωστον.

Ά λλά  τοιαύτη ψυχή, ήτο δυνατόν νά 
έγκαθειρχθή έν σώματι παραγγελιοδόχου, 
έμπορου, άξιωματικού, βουλευτού ή καί 
δημοσιογράφου, ύφ οΰς όρους φυτοζωοϋσιν 
ούτοι παρ ’ ή μ ϊν ; θ ά  έγίνετο ίσως άοχαιο- 
λόγος, ίνα εύρη στάδιον εύρύ ή δαιμόνια 
ένεργητικότης του ; *Η θά έγίνετο ή Ε λ 
λάς άφετηρϊα τών μακρών πλόων του, καί 
τό Κόγγον θά προσηρτάτο είς τήν Ε λ λ ά 
δα ; *Ώ περί τού τελευταίου τούτου μόνον, 
δύναται τις ν ’ άποφανθή άρνητικώς.

•Ώς αέριον έξ εκποματίσθεϊσης φιάλης θά
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έξατμίζετο όλη ή δύναμις, ή επιμονή, ή α 
κατάβλητο ; θέλησί; τον. ή άλλον λαμβά- 
νουσαι δρόμον θ ’ άπέβχινον τή θετή τον 
πατρ ίδι επωφελείς όσον καί εύεργετιχαί ;

Ά λ λ ' αν $iv ήτο τοιαύτη τών οικείων 
τή ; Έ λληνίδο; ή άπόφασις, άν συγκατετί- 
θεντο ν ’ άχοχωρισθώσι τη ; κόρης καί άνε; ' 
χώρει κύτη put* τοΰ ξένου, θά ήσαν άρχ 
γ ι  τόσον ασθενεί; τούϋμεναίου αί άγκάλαι, 
ώ στε να δύναται νά υπεκφεύγει ύ π ’ αύτά ; 
κ α ί νά ταξειδεύνι μακράν, διατρέχων ά π ί-  
ράντου; εκτάσεις;

Καί δεν θά άνέχοπτε τό ταχύ βήμα τον 
ό φόβος, ούχίφυλών άγριων η θηρίων φο
βερών, άλλα μικρά; του τέκνου του αδια
θεσία; ; Καί Θά έπεράτου τό κολοσιαϊον *ρ- 
γον του, Θα ήτο έτοιμο; ν ’ άναλάβη άλλο 
έτι μάλλον τεράστιον, άν μικραί παιδιχαί 
φω να ί τφ  ελεγον: ¿πίσω ! νικήτριαι αύται 
τοΰ δαίμονος, όστι; τ φ  κράζει : εμπρός ;

Οϋδεί; δύναται νά προμαντεύσή,σ,τι δέν 
ητο πεπρωμένου νά συμβή, όπω; ούδεί; ε 
π ίση ; δύναται νά εϊπη πότε Θχήτο ευτυχέ
στερο; ό Στάνλεϋ : επί μύρτων βαυκαλίζων 
τέκνα προσφιλή, ή έπί δαφνών άναπαύων 
την κεφαλήν του ;

. ·*

Τό έπεισόδιον τούτο δεν είνε τό μόνον 
όπερ ήδύνατό τ ι ;  νά λάβη ώ ; ύπόθεσι« 
μυθιστορίας. Παράδοξο; συγκυρία τύχης, 
«υνετέλεσεν, ώστε ή ώραία τήςΈρμουπόλεω; 
Καρυάτιςνά νυμφευθή ξένον, κα ινά  εΰρίσκε-. 
τα ι ένΒρυξέλλαι; ακριβώς τ ά ;  ημέρας, κα θ ’ 
άς έτελεΐτο εκεί του σχεδόν άπορριφθέντο; 
μνηστήρο; ή αποθέωσες- 
. Την είδεν άρά γ ι ; Τόν έπανεΐδεν; Άν»* 
γνωρίσθησαν; Έ μαθεν εκείνη, ότι τό όνομα, 
τό πληρούν την πόλιν καί τόν κόσμον, ητο 
»κείνο, όπερ τή είχεν άλλοτε προσφερθή ;

’Αλλά εϊ; ταύτα  μόνο; ό μυθιστοριογρά- 
φο; δύναται νά άπαντήση. ΉμεΤ; άνελά- 
βομεν νάγράψω μενεν έπεισόδιον ιστορίας... 
ελληνική;μάλιστα· ό τ ι : ό Σ τάνλιϋ ήγάπή- 
σεν Έ λληνίδα.

I .  Μ αρανος
♦

EIKQN ΕΚ ΤΟΥ ΪΤΓΚΡΟΝΟΤ ΙΔΙΑΤΙΚΟϊ ΕΙΟϊ 

ΟΙ Τ Α Η ΙΡ Δ Α Ρ ΙΔ Ε Σ
(Ε ίσ π ρ Λ κ το ρ * ; τδ*ν έ μ π ό ρ ω ν .)

Πλεΐστοι τών μεγαλεμπόρων, τραπεζι
τώ ν , γαιοκτημόνων, βαθύπλουτων, διηγού
μενοι έν άφελείερ χαί εϊλιχρινείρ: τ ά ; άρχάς 
τοΰ πολυμόχθου σταδίου τω ν, είνε τόσον ε
παίνου καί θαυμασμού καί τ ιμ ή ; άξιοι, όσον 
άλλοι όμοιοι των, άγωνιζόμενοι νά συγκρύψω· 
σινΰπό γελοία; ματαιότητας τήν πενιχρότητα 
καί ταπεινότητα τών πρώτων' ετών του βίου 
τω ν, είνε καταγέλαστοι, οίκτου δέ άξιοι κα
θίστανται. όταν έρυθριώντες άπαρνοΰνται τό 
ταπεινόν παρελθόντων,· ζηλούντες καί α ντ ι
ποιούμενοι ψευδώ; ανυπάρκτους τίτλους ΐΐθ 
distinction έκ καταγωγής διογενοϋς!

Ά λ λ ’ άφίνοντες τούτους νά αίσχύνωνται 
καί. ν ’ άπαρνώνται έαυτούς καί τούς γονείς 
τω ν, .άς μελετήσωμεν διά βραχέων τους 
πρώτους.

Ναυτόπαιδες γυμνόποδες, έγειναν κύριοι 
καί ίδιοκτήται στόλων διασχιζόντων πάσας 
τάςθαλάσσας.Ταπεινοί, ϋπό ίδρώτο; περιρ- 
ρεόμενοι, γυρολόγοι, άνεδείχθησαν μεγαλέμ- 
πορόι ίχοντες τόσους γραμματικούς καί υ 
παλλήλου;, όσα δεν είχον κομπιά εϊ; τόν 
τα μ π λδ ν  των προς πώλησιν. Α πλο ί στοι- 
χειοθέται τυπογραφείου κατέστησαν ύϊιο- 
κτήται τών μεγίστων τυπογραφείων καί έκ- 
δόται τ ώ ν  πολυτιμότατων συγγραμμάτων. 
Λοΰστροι καί εφημεριδοπώλαι διηύθυνον με
γαλοπρεπέστατα ξενοδοχεία καί έπικερήέ^ 
στατα- παντοπωλεία. Καί πού ν άπαρι- 
θμήσν) τ ι ;  πάντας,-όσοι εκ ταπεινών έγειναν 
μεγάλοι, όσοι έκ τού μηδενό; συνεσώρευσαν 
περιουσία; κολοσσιαίας; Οί άνδρε; οΰτοι έν 
τφ  κύκλψ τή ; δρχσεώς των-είνε ήρωε; τη ; 
κοινωνίας, ϋπό τον περιορισμόν, ότι η ανύ- 
ψωσί; των δεν είνε έργον τυφλή ; τύχη ; ουδε 
κρύπτει έγκλημά τι ή δολιότήτα;.

Είνε λίαν περίεργο; καί ενδιαφέρουσα ή 
άνέλιξις τού βίου καί τών διαφόρων διαδο-, 
χικών σταδίων τοιούτου άνδρό;, ίδια 
εμπόρου. Λαμβάνει αυτή άλληλοδιαδό- 
χως,μεταμορφώσει; τοιαύτας, όσαι εΐ; ούδίν 
είδο; τών εντόμων συμβαίνουσι.

Παϊς δεκαετή; ή δωδεκαετή; τό πολύ 
λαμβάνει τήν εύχήν τών γονέων του, κάμνει 
τόν σταυρόν του καί αναχωρεί εκ τού μ ι
κρού χωρίου του. Έ ν μικρφ *ήρ£ έξηρτη- 
μένη από τού ώμου έχει τόν δεύτερον χ ι- 
τώνά του καί ολίγον άρτον ώ ; μόνα εφόδια. 
Κατά τήν τελευταίαν στιγμήν τού απο
χαιρετισμού ό πατήρ αποτείνει πρός τόν 
ξενητευόμενον υιόν του τα ; τελευτα ία ; πα 
τρικά; συμβουλά; του.

—  Ν ά μ ή .ξ ιχ νφ ς , παιδί μου, τήν έκ- 
κλησιά, νά ήσαι τίμ ιο ; καί νά θυμάσαι τήν 
μητέρα σου καί τά  αδέλφια σου. Α 'ίντε! 
πήγαινε τό καλό ! ό θ εό ; μαζή σου ! εχε 
τήν'ευχή μου Ι

Ό  μικρός άσπάζεται με δάκρυα τήν τρα-
εϊαν χεϊρα τού πατρό; του, 0τε ούτο; εμ- 
άλλει ε ϊ; τήν χεϊρα τού υιού τΟυ 4— 5 

κερμάτια, τό μόνον κεφάλχιον. διά νά είσέλθη 
εϊ; τόν πολυκύμαντον κόσμον.

Ή  μήτηρ κλαίει, άσπάζεται τό παιδί 
τ ή ; καί έγχειρίζει ε ϊ; αύτό ζ ιύγο ; περιπο.·; 
δίων, έργον τών χειρών τη ; καινουργές.

Μ ετ’ ολίγον ό παϊς γίνεται άφαντος όπι
σθεν τών λόφων, οί δε γονείς έπισίρέφουσιν 
εις τήν οικίαν των μεταξύ θλίψεως καί χ α 
ράς αορίστων ελπίδων.

. Ό  μικρός ταξειδιώτης— άς ιϊπωμ ιν τήν 
αλήθειαν— όδοεπορών δίν κάμνει σχέδια- ή 
ήλικία του δεν γνωρίζει άχόμη τόν κόσμον. 
Ή  μόνη. ευχή του είνε νά  δυνηθή ευκόλως 
ν ’ άνέύργι εν τή  πόλει τόν ’ συμπατριώτην 
του, όστις πρό εξ μηνών είχεν αναχώρηση 
έκ τού χωρίου του. ΙΊρκει ν ανεύρη αυτόν- 
όλα τά  άλλα ό θεός θά τά  έφερνε δεξιά.

—  Ποϊον άφίνει ό θεός ;
. Φθάνει εις τήν πόλιν καί μετά τινας περι

πέτειας ευρίσκει τόν συμπατριώτην του, τή 
βοηθεί^ δε αυτού εισέρχεται ώς υπηρέτης 
εις τήν οικίαν μικρεμπόρου τινός, όστις προ- 
γράφει εις τόν μικρόν τάς υπηρεσίας του ώς 
«£ήί.

[ Τό πρωί, πολλά πρωί, θά παίρνη τά  κλει-

διά καί θά πηγαίνη ν ’ άνοίγη τό μαγαζί, 
'τό  οποίον θά σαρόνη καλά.

Έ π ε ιτα , αφού τό άψζντικο ψωνίση, θα 
φέρη τά όψώνια εις τήν ο.ίκίαν, όπου θά βοη·. 
θήση τήν οικοδέσποιναν εις οικιακά; καί μα
γειρικά; εργασίας, π . χ . θά σαρώση τήν 
αύλήν. θ ’ άνάψη φωτιά, θά φερη νερόν, θά 
κόψη ξύλα, θά καθαρίση άλλοτε κρόμμυα, 
άλλοτε ρύζι, άλλοτ’ άλλο τ ι, θά λικνίζη τό 
μικρόν ή θά.φερη αύτό εις τήν άγκάλην.

' ’Αφού τελείωση τάς εργασία; τα ύ τα ;, θά 
έρχεται πάλιν εί; τό μαγαζί, όπου θα ιύρεθή 
πάντοτε εργασία τ ι ; ,  καί όπου παιδεύεται 
καί εί; τά  μυστήρια τού εμπορίου. .

’Απέναντι τών έργασιών τούτων άντ ιμ ι- : 
σθίαν Ιχει τό ψώμϊ του καί κατοικίαν, κ α ί . 
μετά έν Ιτος, έάν τό άφεντιχόν μένη εύχα·4 . 
ριστημένον, καί ή οικοδέσποινα δεν εχη βα
ρέα παράπονα, θά λαμβάνη καί μισθόν τινα.

Τό Ιτο ; το ύτό ,'τφ  όντι, ιίνε ?το ; δοκι
μασία;, καί κ α τ ’ άύτό θά φανή περίπου h r  

/i/JJor ό μικρό; υπηρέτη;.
' Τρία τέσσαρα Ιτη έξακολουθεϊ ή άμψ ίβ ίος . 

αϋτη υπηρεσία. ’Αλλά προϊόντος τού χρόνου 
ό υπηρέτη;, προσκολλάται περισσότερον εις 
τό εμπορικόν κατάστημα καί άρχίζει νά λί* 
γητα ι vndJM/doc;.
' Ό τα ν  ε ϊ; τόν ύπάλληλον ό έμπορικός κύ
κλο; τού αφέντη φανή περιωρισμένος, όπερ 
ένδεχόμενον νά προδίδη εμπορικόν καί έπι- 
χειρηματικόν πνεύμα, παράιτεΐτΧι καί εισέρ
χεται ε ί; τήν. υπηρεσίαν μεγαλεμπόρου·

Τ ά  έτη προχωρούσα. Ό  άξεστο; καί α
φελή; χωρικό; είνε μεν ίσως κατά βάθος 
χωριάτης, έξωτερικώς όμως έζψχειώθη μέ : 
τόν άστικόν βίον καί κατά τάς έορτάςενδύε- 
τα ι χαί φέρεται ώς κομψευόμενος, απομι
μούμενος λίαν επετυχώς τού; τρόπους τής - 
εμπορική; τάξεως.

Ό  έμποροϋπάλληλος άνήλθεν ήδη αρκε
τά ; βαθμίδας ϊν τή  κλίμακι τού εμπορικού 
σταδίου.

Κ α τ’ άρχάς ητο βωβόν όλως πρόσωπον 
έν τφ  καταστήματι" κατεβίβαζε τά  έμπο» 
ρεύματα άπό τά  ράφ ια  διά τού; πελάτα ;,. 
κατέβρεχε, τό πάτω μα , έξε.σκόνιζε τά  εμ
πορεύματα, καί έκόμιζεν αύτά ε ί; τά ; 
οικία;. Σύν τώ  χρόνιρ έλεγε τά ; τ ιμ ά ; ε ί; 
τού; πελά τα ;, συνεζήτει μετ’ αύτώ ν, παρε- 
πονεϊτο κατά τού άασροΑογίου κα ί τού 
συναλλάγματος . Ταύτα δέ είνε πράγματα, 
τά  όποια κ α τ ’ άρχάς- άκούων ίλιγγία . Πε
ρίεργο; δέ είνε ή εΰγέρεια, μέ. τήν οποίαν 
λογαριάζει" καί άν ποτε περιπέση εί; λογι
στικόν λάθος, τοΰτο είνε πάντοτε πρό; όφε* 
λο; τού καταστήματος. Τοιοϋτο δέ μειονέ- . 
κτήμα έν τή  λογιστική φαίνεται άξιόλογον -.· 
συστατικόν δ ι ’ έναν έμποροϋπάλληλον, καί 
έπομένω; είνε πλεονέκτημα, τό όποϊον δεν 
δύναται νά μή λαμβάνη ύ π ’ δψιν του ό· 
προϊστάμενος.

Ό  υπάλληλό; μ α ; είνε ήδη άχμαΐος, ω 
ραίο;, ρωμαλέος· διά τής φαντασίας του 
βλέπει πρό εαυτού λαμπρόν στάδιον είνε ή 
χαρά τών γονέων του καί τό καύχημα τών 
συμπατριωτών του, άν καί τφάρέσχη ένίοτε : 
νά τούς ειρωνεύεται μέ αστικήν χαί χωρικήν 
άναμίξ λεπτότητα.

Ά λλά  μή λησμονώμεν, ότι ό υτάλληλός

L
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μα; είνε ήδη π α λ λη κ ά ρ ι μέ όλα; τ ά ;  τάσεις 
τού παλληκαρισμού. -'Αλλά θά είπητι, τί 
κοινόν μεταξύ εμπορία; καί παλληκαρισμού ; 
Καί όμως ό παλληκαρισμό; είνε έν έκ τών 
σταδίων τού εμπορικού βίου καί δή τό μό
νον ιδανικόν.

Δυστυχώ; όμως,ώ ; όλα τά είδη.τού παλ- 
ληκαρισμου καί τού ίπποτισμού όλονέν κα
ταστρέφει όνεώτερο; πολιτισμό; μέ τάς νέα; 
ουνθήκα; τού βίου του, οϋτω καί ό εμπορι
κό; παλληκαρισμό; έκπνέει όσημέρανέχθρού; 
έχει τού; σιδηροδρόμους, τού; τηλεγρά
φους, τ ά ;  τραπέζας, τ ά ;  έπιταγάς, τά  συν
αλλάγματα. Δυνάμεθα όμως άκομη νά τόν 
ίδωμεν. Ά ;  μετκβώμεν εί; τό εσωτερικόν 
τή ; Τουρκίας, τ ή ; μικρά; - Άσίας, τ ή ; Αί
γυπτου· έκεϊ θά ίδωμεν τά παλλ-ηχάρ ια  τών 
ίμπόρων, τού; ταζιρόάριάτς.

Οί έμποροι τών πόλεων, τών χωρών 
εκείνων έχουσι πελάτα ; εμπόρους έκ με
ρών μεμακρυσμένων, άπεχόντων τριών, 
πέντε, δέκα, δεκαπέντε ήμερων δρόμον, 
μεθ’ ών συνήθως ούδεμία συγκοινωνία υ
πάρχει. Πωλούσι δέ εϊ; τούς εμπόρους εκεί
νους μέ όλίγα μέν μετρητά, μέ πολλά; δέ 
προθεσμίας. ’Αναγκάζονται λοιπόν νά.στέλ- 
λώσιν ανθρώπου; τή ; έμπιστοσύνη; των, 
συνάμα δέ τολμηρού; καί ανδρείου; (διότι 
αί εϊρημέναι χώοαι δέν διακρίνονται έπί α
σφαλεία), διά νά-συνάξωσϊ παρά τώ ν  πε
λατών των εμπόρων τά  όφειλόμενα. Οίέμ- 
πορικοί οΰτοι είσπράκτορε; είνε γνωστοί καθ ’ 
ολην τήν Τουρκίαν ϋπό τό όνομα τκξιρδά- 
ριδες. Οί ταξίρδάριδι; είνε οί όρματω λο ί τού 
έμπορίου.

Ό  ταξιρδάρη; είνε 6 πιστότερο; καί α 
γαπητότερο; υπάλληλο; τού' εμπορικού κα
ταστήματος.'Ο  διευθυντή; υπολήπτεται αύ· · 
τό ν  τφ  άνακοινόνει τά  περισσότερα μυστή
ρια τών έπιχειρήσεών του' χαρακτηρίζει 
έμπιστευτικώ; τού; .π ελά τα ; του ώ ; πρό;' 
τήν πίστιν α υ τώ ν  τώ  δίδει μεγάλην ελευ
θερίαν ίνεργεία;.

!0  ταξιρδάρη;, όταν έτοιμασθή διά τό 
ταξείδιόν του, καθίσταται αγνώριστο;’, έκ
τη ; ένδυμασία; καί τού οπλισμού του. ί Ή  
ενδυμασία του καί όλη ή περιβολή του απο
μιμείται έν γε'νει τούρχον άγαν, ή χωροφύ
λακα. Φέρει υποδήματα υψηλά, περί τήν 
έσφύν ζώνην παχ ιϊαν καί πλατείαν καί έπ ’ 
αυτή; τό σελάχι του μέ δύο πολυτελή π ι
στόλια καί μάχαιραν μακράν μέ λαβήν έκ 
πολυτίμου οστού' συγχρόνως παρά τόν αρι
στερόν μηρόν κρέμαται κυρτή σπάθη, ένφ 
έκ τού ώμου είνε άνηρτημένον τουφέκι δέκα- 
νον ιππεύει δέ ίππον υψηλόν καί ζωηρόν. 
Τό ήθό; τού- είνε άρειμάνιον. Π άντε; οί κα
τώτεροι ύπάλληλοι'τόν ζηλεύουν, καί αύτό; 
γκυριφ.

Ό  ταξιρδάρη; αναχωρεί κρύφα, συνήθως 
νυκτό;' ώ ; έπί τό πολύ δέ άναχωρούσιν όμοΰ 
δύο τρεΐ; χάριν μεγαλιιτέρας άσφαλείας.

Έ χει δέ καί άλλα θέλγητρα, τού ταξιρ- 
δάρη ό βίος. Ώ ; π ά ντ ί; οί υπάλληλοι οί έν 
όδοιπορύκ, έχει καί ούτο; αρκετήν ελευθερίαν 
περί τ ά ;  δαπάνα ;Τ απολαμβάνει πλείστα; 
περιποιήσεις εί; τόν οίκον τών πελατών, Ιν ώ 
καί καταλύει, άλλά καί ε ί; τά  άλλα χωρία 
χαλοπερνούν, διότι οί χωρικοί ΰπολαμβά-

νοντε; αυτού; μ ιτα β α τ ιχ ά , τού; περιποιούν
τα ι μέ .άφθονα δείπνα.

Εχουσιν όμω; καί τού; κινδύνου; των 
καί τ ά ;  περιπετείας. Καί πρώτον τό όδοι- 
πορεϊν - έν γένιι ε ϊ; τ ά ;  χώρα; τή ; ’Ανατο
λ ή ; δέν είνε τό πλέον ιΰχάριστον πράγμα· 
διότι αί οδοί είνε άθλιαι, ή μάλλον δεν ύ- 
παρχουσιν όλω; όδοί, ούτε καταλύματα- 
αλλ α ί ελλείψεις αύται ούδέ λογίζονται ό
λω ; υπο τών οδοιπόρων ,άπέναντι τών έκ 
τών. ληστών εί; πάν βήμα κινδύνων. Οί τα- 
ξιρδάριδε; είνε ήναγκασμενοι μυρία; πανουρ
γ ία ; νά μηχανώνται, όπω; μή άνακαλυφθή 
ό .άληθή; αύτών χαρακτηρ- διότι, εάν προ- 
δοθώσιν, ευθύ; εκ τών χωρίων αυτοσχεδιά
ζονται λτιστρικαι συμμορίαι, καί καταλαμ- 
βανουσιν ε ι; μ.ικράν α π ’ αύτών άπόστασιν 
δυσχωρία; τ ινά ;, όπόθεν επιτίθενται κατά 
τών οδοιπόρων. Οί λ^σταί ώ ; έπί τό πολύ 
είνε τούρκοι.

Αλλ βσον αί περιπέτειαι περισσότεραι 
καί όί κίνδυνοι μεγαλήτ;ροι, τόσω μάλλον 
έξαιρεται ή αξία τών ταξιρδάριδων. Συνερ
χόμενοι δέ έν τοΕ; καφενείοι; πολλά καί θαυ
μάσια διηγούνται περί τών ταξειδίων των, 
των 7Γ4ρΐίί$τιιων, των χινδυνων καί χιρί 
συμπλοκών ¿νόπ>ων μέτά ληστών.

Συνήθως 6 -ταξιρδάρη; μετά τινων έτών 
υπηρεσίαν γίνεται μεριδιούχο; τού κατα- 
στήματο;, καί ιδού καθίσταται ισότιμο; σχε
δόν πρό; τόν ό φ έ η η ν  του. Συχνότατα δε 
εν τφ  σταδίφ του τούτερ ό έμποροϋπάλλη- 
λο;· γίνεται γαμβρό; τοΰ κυρίου του επί θυ- 
γατρί η επί άλλγ, τινί συγγενεί αυτού. Φαί
νεται δε, ότι -εϊ; την ευτυχή ταύτην προα
γωγήν συντελοΰσιν ούκ ολίγον ό τε άρματίύ - 
λ ιχ ίς  οπλισμό; τόύ υπαλλήλου καί ή διή- 
'γησ ι; τών τεριπετειών καί κινδύνων, τά ; 
οποία; ευρίσκει καιρόν ό ταξιρδάρη; νά πε- 
ριγράφ^ ποιητικώτερον εις εκείνην, ήν μι- 
κράν ούσαν έφερεν εί; τ ά ;  άγκάλα ; του,-καί 
βραδύτερου έθεώριι ώ ; ενδεχόμενον άβλον 
τών πόνων χαί τή ; π ισ τή ; καί εντίμου μα- 
κρά; υπηρεσία;-του.

Από τή ; θέσεω; ταύτης, ε ί; ήν έφθασεν 
ό πρό δεκαπενταετία; ή εικοσαετία; έκ τού 
χωρίου αναχώρησα; άνέτυμο; πα ϊς, μέχρι 
τού μεγαλεμπόρου ή βαθυπλούτου, πολλά- 
κ ι; δεν χρειάζεται άλλο τ.ι ή δόσι; κατά τό 
μάλλον καί ηττον γενναία; τύχης ηνωμένη; 
μετά τόλμης, προβλεπτικότητο; καί άλλων 
τινών αρετών ή καί— κακιών. ' "

Β λ α ϊ ι ο ϊ  Γ. Σ κ ο ρ δ ε λ η ϊ

Τ Ο  Α Ε Τ Κ Ω Μ Α  

T H S  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Χ

ΕΡΩ ΤΗ ΣΙΣ ΙΣ 'Γ '

— Τ( σκίπτεσθε σερί τοΰ γάμον ;

Ή  έρώτησι; είνε τόσον κινδυνώδη; καί 
τό έδαφος τόσον ολισθηρόν, ώστε ό φόβο; 
τ ή ; μελέτη; τών αποκρίσεων κατέσχεν ήμά; 
έπί μικρόν ένθυμουμένου; πόσα, ανόητα 
ιδίως,— ϋπό πάσαν τή ; λ έξ ιω ; σημασίαν—

έγραφησαν καί έλεχθησαν πέρισυ, λέγονταε 
καί ψιθυοίζονται καθ’ έκάστην περί τού με
γάλου τούτου ζητήματος.

Ε υτυχώ ; ουδ ημείς έζητήσαμεν λύσιν 
αυτού, ώστε νά έκβιάσωμεν παρακεκινδυνευ- 
μένα; απαντήσεις, ούδέ χώρον έδώκαμεν 
πλειότερον μ ιά ; γραμμής, ώστε νά προκα- 
λέσωμεν πολυλογίαν επικίνδυνον.

^ ’ΑΧΡ0ν°5 τ ι ;  καί σχετική έρώτησι; 
εν τφ  άριστω τών εικονογραφημένων φύλ- ' 
λων τών Παρισίων, μέ τά ; απαντήσεις εκ 
μέρους τού πνευματωδεστερου τών ευρωπαϊ
κών κοινών, εμβάλει ήμά ; εί; πειρασμόν νά 
προταξωμ.εν τήν παράθεσιν τών περί γάμου 
απαντήσεων, τεθωρακισμένοι εννοείται υπό 
τής αποφάσεω;: εις ούδεμίαν νά προβώμεν 
έρμηνείαν πρός αποφυγήν ........ ευθύνης__

Τό 6Γητο€ν-> $ϊν* φλογερόν* τού-
του ενεκα πολλοί άπεφυγον νά  το έγγί- 
σωσιν ή ήρκέσθησαν νά. είπωσι λέξεις τινά ; 
μη ευθυνούσα; τό παράπαν ούδέ τό παρελ
θόν, ούδέ τό ένεστώς, ούδέ τό μέλλον των : 
Ή  κόρη σεμνήν έτήρησι σ ιγή ν οί άγαμοι 
άγνοοΰντε; τ ί τέξεται ή επιούσα, εξέφερον 
μέν τυπ ικά ; τ ινα ; χακολογίας, ά λ λ ’ εί; τό 
βάθος άφήκαν μικράν θύραν άνοικτήν, όπω; 
βραδύτερον δυνηθώσι νά διεκφύγωσιν- οί δέ 
έγγαμοι, ή ήρνήθησαν έπίση; γνώμην διά 
τόν φόβον τ ώ ν . . . ’Ιουδαίων, ή ήθέλησαν νά 
κολακεύσωσιν ολίγον τά ; καλά ; κυρία; των, 
η εσχον τό θάρρος νά έκφε'ρωσιν ένα στεναγ
μόν, ανθ ’ όσων ό γάμο; έδίδαξεν αύτούς. 
Αΰταί είνε αί γενικαί ήμών παρατηρήσεις 
έπί τοΰ κεφαλαίου τούτου.

Κατά ποσοτικήν τάξιν. έάν έξητάζομεν 
τά  πρό ημών δελτία, θά έξιφέρομεν τά  έξης 
συμπεράσματα. ’Ολίγοι φαίνονται ύμνηταί 
τού γάμου καί πολλοί οί κατήγοροε, ούχί 
τόσον αύτοϋ, όσον τή ; γυναικός. Ά λ λ ’ αί 
κατηγορίαι, μηδ ’ αύτών τών σκληρότερων 
εξαιρούμενων, είνε τόσον μαλακαί, ώστε καί 
αί εύερεθιστότεραι μάλλον ώς θωπεία; θά 
εκλάβωσιν αύτάς βεβαίο);-

Τ ινε; τών απαντήσεων έχουσι μ.ορφήν 
έπιγράμματο; καί πολύ πνεύμα- άλλαι πολ- 
λήν άλ.ήθειαν καί άλλαι άκρεβώ; το εναντίον. 
Ά ξ ια ; ιδιαιτέρα; παρατηρήσεω; έκρίναμεν 
τάς ϋπό τών νεωτέρων έκφερομε'νας, έπί 
τούτω ,δέ παρεθέσαμεν καί τ α ;  ηλικίας αυ
τώ ν, ΐνα καί ό αναγνώστη; άναλόγω; αυτή ; 
κρίνει τ α ; επικρατούσα;, παρά τοίς μακράν 
τού γάίλου έτι, σκέψεις.

Ύ π ’ δψιν έχοντες τά ; έπί τών διαφόρων 
άλλων έροί.τήσεων απαντήσεις, κα θ ’ ά ; 
κοιναί σκέψεις διέχουσι^ πολλούς, τούτο τό 
ίδιάζον παρατηρούμεν έν ταύτη , ότι έκαστο; 
έχει καί ιδίαν γνώμην. Ούδαμου συναντών- 
τα ι οί άπαντώντες, έκτό; άν παραδεχθώμεν, 

.ότι έξ. ομογνωμοσύνη; ήρνήθησάν τινες τήν 
άπάντησιν. Καί μόνον μία'εξαίρεσι; παρου
σιάζεται έν μιά απαντήσει, ήν όμοφώνω; 
ϋποβάλλουσιν εξ ή έπτά άποφαινόμενοι περί 
τού γάμού, ο ,τι παλαιό ; τ ι ;  μισογύνη; έξέ· 
φερε κατά τή ; γυναικός: Ά ν α γ χ α ϊ ο ν χ α χ ό ν .

Ε ί; τ ά ; δύο δέ ταύτα ; λέξεις,καθ’ ημάς, 
συνοψίζεται καί τό έπιπλέον έπί πασών τών 
σκέψεων πνεύμα. Ά λ λ ’ ή λέξις χαχόν ,γρχ - 
φείσα βεβαίως άνευ κακίας, φαίνεται ήμΐν



προφερομένη μετά τής χύτη ; θωπευτικής 
φωνή;, μεθ’ ή ; μήτηο άποκαλεϊ τό τέκνον 
τη ς—  Κακόπαιδο I'

Ά λλ* άς κρίνη καί μόνος του ό άν.αγνώ- 
στης :

Ό  γάμος ε 'ν ε  ό π ίνα ξ  του ανθρωπίνου πολ
λαπλα σ ια σμ ο ύ .

(έ τ ώ ν  18}
·< Ν· Π α ρ α μ νθ ιώ τη ς .

’ Α ναγκα ίου  κακόν.
(«t .  1 9)

Κ ω ν σ ΐ .  'Ο λ ύ μ π ιο ? .

Τ ίποτε ακόμη* ίσω ς σκεφθώ  π ερ ί α υ τ ο ί  μ ετά
τ ιν α  ε τη .

. (¿τ. 1»)
. Λ . Σ α ρ ά τ σ ο ς .

Ε ίνε καλόν να γ ίν ε τ α ι ,  οταν έχη  τ ίς  νά  φ ά γ ή · 
( έ τ .  19) .

Γ . Γ ια ν ν ε ν τ β ο ς .

Ε ίνε  θεσμός ιερό ; ? ίά  τή ν  ανθρω πότητα , ά λ λ ' 
α μ φ ιβ άλλω  π ερ ί το ϋ  μέλλοντός τού.·
' ( ίτ ." .2 0 )

Γ . Κ ο φ ιν 8 ς .

Τό ο τι οι χύνες  δεν ' έχουσι τή ν  α νά γκη ν α υ 
τού ,'-δ έν ύποδηλο ί τή ν  ά π ά ντη σ ιν ς  
- '(«.·2·1) ;

Κ . Π ο λ ε μ ίό η ς ,

"Ο τι ε ίν ε  κο ινω νικόν πρώ τον κ α ί δεύτερον, ο ι’ ' 
ή μ ας τούς "Ε λληνας , εθνικόν καθήκον. . .* . .

( έ τ . 21) ·\
Κ . Σ ο ϋ λ ο ς .  '

Ό  γάμος «Ινε εκδ ίκησ ις ; ί'να φέρω μεν ϊ ι ά  το ύ 
του' ε ις  τον κόσμον ο ντα , α τ ιν α  νά· γ ε υ θ ώ σ ιν 'έ π ί-  
σης τά ς  το ϋ  βίου π ικ ρ ία ς . .

( έ τ .  24}
Β . Β ό γ Χ η ς ._  .

Ό  γάμος ε ίν ε  δ απα ρ α ίτη το ς δρος, δν ο φ είλε ι 
νά  έκτελεση  π α ς  κο ινω νικός κ α ί άρ τ ια  εχ ω ν  τ ά ,  
μ έλη  αύτο ϋ  άνθρωπος. .

( έ τ .  25 )
I .  ( Ι ο υ λ ά ά ια ς .

Χαρά προσωρινή κ α ί λ ύ π η  α ίω ν ία ,
- . ( έ τ . 26)

Γ ρ . Χ α δ ο ύ μ ο γ λ ο υ ς .

Ά ν  ή α η ν  αρχηγός τή ς  ’Ε κκλη σ ία ς , θά έκ ή - 
ρυττον τή ν  π ο λ υ γα μ ία ν .

Ε . Ρ α λ λ ά τ ο ς .

Β ασ ις τή ς  κο ινωνίας* ό αγαμας σ τερ είτα ι τοϋ.. 
ενός. ποδός του . *

Σ π . Π α ν ά ς ,

• Ε ίνε  το τέρ μ α , ώ ς  ε π ί το π λ ε ίσ το ν , τ ώ ν  α 
νο η σ ιώ ν του ανθρώπου.

Ά γ α θ .  Κ ω ν α τ α ν τ ι ν ί δ η ς .  ,

Ε ίνε ανθρώ π ινη  τρ ιά ς , π α τή ρ , μήτη ρ , π α ιδ ία , 
Κ α ί οϊ τρ ε ις  ε ις  τό εν  ε ίσ ι ( Ά γ . 'Ι ω ά ν ν η ς .  Α ’ 
κεφ . 5 .)

Λ Ιίω ο  ΟβΓΪνΙ^Γβ. ;

Κ αθαρτήριον, "£ δης κ α ί παράδεισος.
Π. Ρ ο β ίθη ς .

Έ κ  τ ώ ν  ών ούκ άνευ.
'Α ρ . Π α λ α ιο λ ύ γ ο ς .

Έ π ικ ίνδ υγο ν λα/είον ολίγους μδνον κ α θ ισ τώ ν  
ε υ τ υ χ ε ίς .

Μ ιχ ί  Β ίβ τ η ς .

Τδ μ έγ ισ το ν ύλ ικδ ν κ α ί ήθιχδν σύμδεβηκός 
το ϋ  α νθρ ώ π ο υ . ·

Ν . Φ ίλ ω ν ο ς .

Σ υνά λλα γμ α , ούτινος οί άρνούμενοι τά  ληξιπρό
θεσμον, πληρόνβυσι βραδύτερου κ α ί τούς τόκους.

I .  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ί δ η ς .

Ό  γάμος ε’ νε δ πρόλογος τή ς  επομένης έ ΐτ ε  
χ ω μ φ δ ία ς ε ίτ ε  τραγω δ ίας τό ϋ  β ίου .

I’ . Μ α ρ τ ιν ίλ η ς .

■ ”Η  μικρός μικρός παντρ έψ ο υ  η  μ ικρός κ α λ ο - ' 
γερέψου,

Φ ρ . ϊ α κ ε λ α ρ ιά δ η ς .

"Ο τι αναγκα ίου κακόν, κα ί.ίο ι ούδ’ ώ ς ά να γ - 
κα ϊο ν φ α ίνε τα ι ε ις  πο λλο ύς .

I .  1 . Σ κ υ λ ίβ σ η ς .

Δ ιά  νά ίδη τε  τ ί  έσ τ ι γάμος .¿ρω τήσατε τή ν  
σ τα τ ισ τ ικ ή ν . Έ κ  τ ώ ν  εγγά μ ω ν όλίγιστο*. φ υγο - 
σ τρ α το ϋ σ ι... πρ ο τ ιμ ώ ντες  νά  φυγοο ικήσωσ ιν.

Κ ω νστ. Γ .  Μ ιχ α ή λ .

Τ α κράτη  ά πο τελο ϋσ ίυ -α ί π ό λε ις . Τ άς πόλεις 
οί ο’ικ ο ι, το ύ τω ν  δε θεμέλιον ό γάμος.

Σ τ ί Μ αρχόπουλος.

‘ Ο  γάμος κ α ί ό έρως ήσαν αδελφο ί .δ δε · πρε- 
σβύτερος εκα λε ίτο . Κά'ίν',

Γ . Γ . ‘Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ .

... Ό  γάμος ε ίν ε  είδος κ λ ίνη ς  Προχρόύστου. Ε ύ·. 
τ υ χ ή ς ,- ίίσ τ ις  δ ε ν τ ύ χ ε ι βραχύτερος ή  μακρότερος.

• I Μ α ρ ίνο ς .

, . 'Ο  Χριστός κ α λ ε ίτα ι Σ ώ τή ρ  κ α ί δι’  άλλους μεν 
λόγους, ά λ λά  κ α ί δ ιότι μ ία ν  μόνον γ υ να ίκ α  έπ έ -  

. τρεψε νά  λα μ δάνω μ εν. ' ·
Ι . Σ α ν α ί δ η ς .

’ Ισόβια' δεσμά, χρυσά κ ά π ο τ ε ,ά λ λ ά  δ εσ μ ά π ά ν-  
το τε .

Μ . I ,  Σ.. Ά ν τ ω ν ό π ο υ λ ο ς .

' Ό ρθώ ς οί αρχα ίο ι παρ ίσ τω ν τόν Κ έκροπακατά  
τό ή μ ισ υ  άνθρωπον κ α ί κα τά  τό ή μ ισ υ  δρά
κ ο ν τ α .. .  Α υτός έφε.ϋρε τό ν γάμον.

Α- Φ ιλ ικ ό ς .

. Μ έχρις οτου νυμ φ ευθώ μ εν,-έπ ιθυμ ο ϋμ εν ν ά ζ ή -  
σώ μ εν. "Ε π ε ιτα  ζώμεν.·

Μ . Σ ί .φ ν α ίο υ ,

. Ό  γάμος ε ίν ε  σ υ ζυγ ία  α νω μ ά λω ν μή  προβλε- 
- πομένη  ύπό τή ς  γρ α μ μ α τ ικ ή ς . ;

. Ε . Ζ τ α θ ά κ η ς .

Τ ήν μέν γ υ να ίκ α  ύπανδρεύεσθα ι, τόν δέ άνδρα 
μή  ύπογβνα ικοϋσθά ι. ’ Ιδού ή  δ ικα ιοσύνη  τώ ν  
άρρένων νομοθετών.

'Λ ρ τ ε μ ι ς  Μ α ρ ίν ο υ .

Οι άγαμοι έχουσ ιν έσφαλμένας ιδέας π ερ ί α ύ 
τ ο ϋ , δ ιό τ ι άκούουσ ιν μόνον τώ ν  δυσηρεστημενων

τά ς  κρ αυγάς. Ο ί' ε υχ α ρ ισ τη μ ένο ι ούδέ Ιν εύγ ε  
εχουσι καιρόν νά  εΤπωσιν.

Κ . Α . Π . Β λ ά χ ο ς .

"Ο ταν ύπανδρευθή τε  κα κ ή ν  γυ να ίκ α ,-  λ έ γ ε ι δ 
Μ ολιέρος, τό  καλήτερον ο πού-έχετε νά  π ρ ά ξη τε , 
ε ίν ε  νά  π έση τε  ε ις  τή ν  θάλασσαν μέ τ ή ν  κεφαλήν 
προς τ ά  ε μ π ρ ό ς .

- Γ ίώ ρ .  ’Α ν α σ τ α σ ίο υ .

"Ο τι δ ια ιρούντα ι εί< γάμους εκ 'σ υμ φ έρ ο ντο ς  
κα ί ε ις  γάμους έξ  α νοησ ία ς. Υ π ή ρ χ ε  κ α ί τ ρ ίτ η  
τ ις  τ ά ξ ις  ά λ λ ά . . .

Κ ω ν σ τ .  Τ .  Β ε ρ γ ι ώ τ η ς .

Κ αί ή ,χδλάσ ις κ α ί δ παράδεισος ε ίν ε  εδώ κ ά τ ω . 
Κ α λο ϋντά ι δέ γάμος.

Γ - Ψ α ρ ο υ δ ά κ η ς .

- Δ ια τ ι να  μή  ε π ιτ ρ έ π η ΐα ι  τδ λα μ βά νε ιν  δύο χα ί 
τρεΓς γυ να ίκ α ς , άφοϋ τόσο ι δ ίκα ιο ι έν  τ ή  Π α λ α ι?  
Δ ιαθή κη  άναφέροντα ι εχο ντες  κ α ί π λ ε ιο τερ α ς ;

Α Π . ’ Α ν τ ω ν ιά δ η ς .

«"Οσοι τόν το ϋ  γάμου ζυγό ν έδέξασθε, φιλοσο
φ ε ίτ ε  εν  τ α ίς  ίδ ιο τροπ ία ις  τ ώ ν  γ υ ν ο η κ ώ ν .. .»  λ έ 
γ ε ι  Γρηγόριος δ Ν α ζια νζη νό ς .

Έ μ μ .  Ρ η γ ό π ο υ λ ο ς .

Σ υ ν ώ ν υ μ α ; υπανδρεία , υμ ένα ιο ς , συνο ικέσ ιο ν, 
γάμ ο ς, σ υ ζ υ γ ία , ε νω σ ις ...·  ή  θάνατος.

β .  Σ τ ε φ α ν ίδ η ς .

Ό  γάμος ε ίν ε  .γενικός κ α νώ ν  Ι χ ω ν  κ α ί εξα ιρ έ
σε ις  τ ιν ά ς  κα λώ ν γ ά μ ω ν .

Γ ε ώ ρ γ . Ά ρ τ ί μ ή ς .

'Ο  Χ ρ ιστιανισμός άπηγόρευσε τ ή ν  πβ λυγα μ ία ν  
πειθόρίενος ε ις  τό  'Ε λλη ν ικό ν  ρητόν ; «Ε ις  τύρ αν
νο ς, έ σ τ ω . . .  »

I .  Μ . Α α μ δ ίρ γ η ς .

Ή  παρισινή Illu stratio n , άποτείνασα εΙς τούς άνα· 
γνώστας αυτής· ερώτησιν σχετικήν πρός τήν άνω άνα- 
λυθεΐσαν το5 Λευκώματος τής Έ βδο  μ ά δ ο ς  «  Δε
σ π ο ι ν ί ς ,  Κ ύ ρ ιε , δ ι α τ ί  δ ί ν  έ ν υ  μ φε ύ θ η  τ ε  ; - 
Ιλαβεν έπίβης ’ σειράν' απαντήσεων- ίκανώς περιέργων 
καί εύιρυεστάτών κατά τδ πλειστον' ώς προερχόμενων 
έκ τού έκλεκτοτέρου κοινού τής μάλλον * άνβπτυγμένης 
εί-ς t à  είδη ταύτα τών πνευματικών άγώνων χώρας. · 

Μολονότι δέ οί άπαντώντις εις τήν Illustration  6π’ 
ουδενδς συνείχοντο. δεσμού, Ινεθάρρυνε1 δέ ΐδΐφ τδ πνεϋ- 
μά των εις τολμήροτέρας πτήσεις ή άνωνυμία, έν τού- 
τοις, ή μ ιί ; ποσώς δέν διστάζομεν νά παραθεσωμεν τάς 
άπαντήσεις αότών πρδς τάς ήμετέρας, καί έκ τής συγ·. 
κρίσεως νά ελπΐσωμεν, δτι οδδόλως θά ζημιωθή ή Ελ
ληνική εύφυΐα καί πρδ πάντων ή  'Ελληνική ήθική·

Δ ΙΑ Τ Ι ΔΕΝ ΕΝΤΜ Φ ΕΤΟ Η ΤΕ;

ΑΠ Α Ν ΤΗ Σ Ε ΙΣ

Ό  γάμος ε ίνε λαχείο ν,οπου υπάρχουν Τσώς καί 
καλο ί αριθμοί* άλλά  τ ί  τ ά  θ έλ ετ ε , δεν έκέρδισα 
ουδέποτε ε ις  λα χε ίο ν .

Μ . Β .

Ειχον μ ία ν  μ νηστή ν κ α ί ένα  φ ίλο ν . Έ ν υ μ φ ε ύ -  
θησαν.

Σ κ λ η ρ ό ν  Α ί ν ι γ μ α

Ε Β Α Ο Μ Α Σ ' 5

.  Ε νό σ ω  υπάρχουν άνθρω ποι κ τ ίζο ντες  ο ικ ίας 
κ α ί νυμφευόμενο ι, ε ις  νοήμ ω ν άγαμος δέν θ ά κ ο ι-  
μ η θή  ε ις  τό  ύπα ιθρον.

’ Εκ τής Λεύκης

Ε ίμ α ι πολύ  εγ ω ισ τή ς  χ α ί αρκούντως ε ίλ ίχ ρ ι-  
-νή ς  όπω ς τό α ναγνω ρ ίσω . Δ έν ε ίμ α ι' όμως κακός, 

θ ά  ε ίμ α ι ελεεινό ς σύζυγος κ α ί δέν θέλω  νά  κ α 
τα σ τή σ ω  μ ία ν  γ υ να ίκ α  δ υστυχή .

' 1. Σ.

Μοί ε ιπ ο ν , ο τ ι ε ίν ε  φρόνιμον νά  σχεφθή  τ ις  
8λην του τήν. ζω ή ν  α ν  π ρ έπ η  νά  νυμ φευθή .

Αόν Καίσαρ ·

Έ χ ω  ενα  φ ίλ ο ν , Ε ίνε  νυμφευμε'νος. θ ά  μ ε ίνω  
ά γα μ ο ς .

Ε . Β .

Σ κεφ θή τε τό ακόλουθον ανατολ ικόν α ξ ίω μ α  :
"Ο στις δέν ε χ ε ι π ερ ιο υσ ίαν ; δεν εχ ε ι π ίσ τ ω σ ιν  

δστ ις  δεν έχ ε ι ο ικογένε ια ν δέν εχ ε ι ύποστήριξιν* 
ο στ ις  δέν έχ ε ι τ έκ να  δέν έχ ε ι δυνάμεις- ά λ λ ’ 
ο σ τ ις  δεν έχ ε ι τ ίπ ο τ ε  ε ξ  όλω ν α ύ ιώ ν ,  δέν έχ ε ι 
φροντίδας'.

Σολείμάν

Ά π εχ θ ά νο μ α ι τό δ ια ζύγ ιο ν  κ α ί ό γάμ ο ς είνε 
ό πρόλογος α ύ το ϋ .

Σ.,

Ε ίχ ε ν  ά π α ν τ α  τ ά  προτερήματα* νεό τη τα , κ α λ 
λ ο νή ν , π ν εύμ α  κ α ί προίκα* ά λ λ ’ε ίχ ε  κ α ί μ η τέρ α ...

Κ .

’ Α γα π ώ  τ ά  τ έκ να  τ ώ ν  ά λ λ ω ν . "Ο ταν τυφ λω θώ  
κ α ί χ ά σ ω  τή ν  άκοήν θά οκεφθώ .

Ζ.

. 9 9  γ υ να ίκ ε ς  εκ  τ ώ ν  100  σ υ ν ίσ τα ντα ι έκ  τ ώ ν  
εξή ς  σ υ σ τ α τ ικ ώ ν :

Α ισ θή μ α τα  004 , Μυελός .003 , Π ερ ιέργεια  0 9 5 , 
Φ λυαρία 0 8 5 , Π ονηριά 2 0 0 , Ε νδ ύ μ α τ α  300 , 
Μ ύραΙΟΟ, Ά ν ά μ ιξ ις  ε ις  υπο θέσ εις , α ί.τινες δεν 
τ ά ς  αποβλέπουν .075 , Μ ατα ιό τη ς 0 5 5 , Ε ξ ω τ ε 
ρ ικά  προτερήματα 00-5, Π ραχτικα ί κ α ί ω φ έλ ιμ ο ι' 
γ νώ σ ε ις  0 0 3 , Ι δ ια ίτ ε ρ α  ε λ α τ τ ώ μ α τα  0 0 7 . "Α
θροισμα 1000 .

Έκ τοδ Χημείου

Σ υγχ ω ρ ώ  τόν γ ά μ ο ν  ά λ λ ’ ο τ ι  μοί φ α ίν ε τα ι 
β συγγνω στο ν ε ιν ε  νά  νυμφευθή  τ ις  έκ  δευτέρου.

Μεταμεληθείς Χήρος

Ε ίνε  β εβα ίω ς εΰχ άρ ισ το ν νά  ά ναλάβη  τ ις  τή ν  
ανατροφήν έ νό ; α γγέλου , ά λλ ’ οί ά γγελο ι έχουν 

. π τερά  κ α ί τ ά  μ ετα χ ε ιρ ίζο ντα ι δ ιά  νά  π ε το ϋ ν , - '
Μ . Τ . .

Τό π τη νό ν  ε ίν ε  κα λά  ,έντός χρύσοϋ κλω βού, 
ά λλ ’ ε ιν ε  καλήτερ α  ε π ί  πρασίνου κλάδου.

Ρ & σ ο ς

Ή  α π ισ τ ία  ε’ινε θ ε λ κ τ ικ ή , οταν ε’ νε  τ ις  τό ά ν - 
τ ικ ε ίμ ενο ν  χ α ί σκληρά οτα ν ε ινε θύμ α  α υ τ ή ς . ,

Σ-. Ν .

Ά θ η ν α ίό ς  τ ις  ήρώ τησε τόν Σ ω χράτην · τ ί  ήτο 
προτιμότερον* νά  νυμ φ ευθή  ή  δχ ι · Ό  φιλόσοφος

ά’π ή ντη σ εν ; * ·Ό ,τ ι κ α ί ά ν  κάμ ης θά τό μ ε τ* ' 
νο ή ση ς.»

Η:

Ή κολούθησα  τή ν  συμβουλήν τή ς  Κ ας Μ ονμο- 
ρέν « Τ ίε  μου, ε ισ έρχεσα ι ε ις  τόν κόσμον. "Ε χω  
λο ιπόν μ ία ν  συμβουλήν νά  σοί δ ώ σ ω : Ν ά ησαι 
ερω τευμένος μέ δλας τ ά ς  γ υ να ίκ α ς » .

Ε ρ ω τ ε υ μ έ ν ο ς .

:Π .λουσία Θάσε κ υ ρ ιεύ σ η .Π τω χ ή  θά κα τα σ τρ έ- 
ψ η  τή ν .π ερ ιο υσ ίά ν  σου. "Α σχημός θά σοί άπαρέ- 
σχη , Ό ρ α ία  θά σε άπα τή ση ,

·'. Εις-

'Ο  γάμος ε ίν ε  σάχχος πλήρ η ς δφεων μ ετα ξύ  
τ ώ ν  όπο ιω ν υπάρ χε ι κ α ί ε ις  ε γ χ ελ υ ς . Δέν έχω  
καμ μ ία ν επ ιθ υ μ ία ν  γά  βυθ ίσω  τή ν  χ ε ίρ ά  μου ε ις  
αύτό ν τόν σάκκον. . .

Κ .

Πώ< νά  έλπ ίσ η  τ ι ς ,  ό τ ι έν συνοικεσίου θά  ε ύ -  
δοκιμήσγ,, οταν ε ίν ε  ήδη τόσον δύσκολον νά  ζή 
Τις εκ ε ιρήνη  μόνος *

; Μύ '

Η  Π Ε Ν ΙΑ  T O T  Κ Ο Ρ Α Η

[ Έ *  τ ή ς - μ ε γ α λ ο π ρ ε π ο ύ ς  α λ η θ ώ ς - ε ϊ κ ό ν ο ς  τ ο ύ  . ’ Α δ α 

μ α ν τ ί ν ο υ  Κ ο ρ α ή , -  ή ν  έ κ α λ λ ι τ ε χ ν η σ ε ν  ό  δ ι α π ρ ε π ή ς  λ ό 

γ ι ο ς  Δ ι ο ν ύ σ ι ο ς  β ε ρ ε ι α ν ό ς , - κ α ί  ή; χ ι λ ι ά δ ε ς  ά ν τ ι τ ύ π ω ν  

έ κ δ ο θ ε ι σ α ι ,  ά ν α λ ώ μ α σ ι . τ ο ΰ  Ο ί κ ο ν ο μ ε ί ο υ  κ λ η ρ ο δ ο τ ή μ α 

τ ο ς ,  ε ξ η ν τ λ ή θ η σ α ν  ή δ η ,  ά π ο σ π ώ μ ε ν  ώς μ ι κ ρ ό ν  δ ε ί γ μ α  

π ε ρ ι ι ρ γ ο τ ά ΐ η ν  π ε ρ ί  τ ή ς  π ε ν ί α ς  τ ο ύ  Κ , ο ρ α ή  σ ε λ ί δ α ,  π ρ ι ν  

ή  ά π ό  π ρ ο σ ε χ ο ύ ς  φ ύ λ λ ο υ  ά ρ χ ί σ ω μ ε ν  έ κ τ ε ν ή  τ ο ύ  δ λ ο υ  

σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ ο ς  ά ν ά λ υ σ ι ν , ]

"Ο,τι λέγει ό Ηρόδοτος περί. τής Ε λ 
λάδος, άρμοζει κάλλιστα καί επί τοϋ Κο- 
ραή, όστις άπο τής γεννήσεως. [εέχρι τής 
τελευτής αύτοϋ εσχε πάντοτε .αδιάζευκτου 
σύντροφον τήν πενίαν—ταθηρίον βαρύτατονβ 
ώς άποκαλεϊ άΰτήν · 0 Μένανδρος.- ’Ολίγον 
πριν . απάρη ε’κ Σμύρνης,' παρεκάλεσε τόν 
Πρωτοψάλτην νά πωλήβν-, έπιπλά τ.ινα καί 
σκεύη, έλπίζων, ότι τό έκ τής πώλήσεωςάρ- 
γύριον θά έπήρκει' εϊς τάς πρώτας αϋτοΰ 
χρείας. Κατά σεπτέμβριον τοϋ 1782, μι
κρόν μετά τόν κατάπλουν εϊς Λιβόρνον, ε- 
γραφε κατεπειγόντως πρός τόν Π(3ώτοψάλ- 
την* ασοΰ ενθυμίζω νά έπεμεληθής τήν πώ· 
λησιν εκείνων τών ¿λίγων πραγμάτων, διά 
νά μέ στείλης χωρίς αναβολήν τά .έ ξ  αυτών 
συναχθησόμενα αργύρια». Ό  Πρωτοψάλτης 
«ροσκόπτων εις εμπόδια, δέν ήδύνατο νά 
έκτελέση ραδίως τοϋ φίλου τήν- έντολήν. 
«Πίστευσόν μοι (εγραφεν ό Κοραής), 'οτι 
όταν ήλθεν ή πόστα καί δέν έλαβα τά  έλ- 
πιζόμενα, ήγανάκτησα μεγάλώς μάλιστα 
διότι επρόσμενον αύτά τά  όλίγα αργύρια 
διά νά αγοράσω μερικά αναγκαιότατα βι
βλία) χωρίς τών όποιων είνε αδύνατον νά 
ύπάγω  εμπρός». Καί πάλιν. «Ό σα  είδη 
ίδικά μου έμειναν εις χεΐράς σου, κάμε τρό
πον.(νά ζή ς !) νά τα  πωλήσγ,ς τό γρηγορώ- 
τερον τό νά προσμένης περισσότερον, είνε 
άνωφελε'ς· ιϊιέέ τοϋ άδελφοΰ μου νά άοϋ’ 
δώση καί μερικά ύποκάμισα παλαιά , δ ιάνα 
πώλησης καί α ύτά » . ’Επί πασιν έδέιτο ό

Κοραής τοϋ Πρωτοψάλτου νά πώληση, 6περ 
άφήκεν αύτω ώρολόγιον, προσε’τ ί δέ καί σι- 
δηροϋν τ ι κίβώτιον. « ’Ελπίζω νά μέ γρά- 
ψης μέ πρώτον, . ότι έπώλησας τό ώρολό
γιον καί- τό σιδηροΰν κιβώτιου* άν δέν το 
έκαμες,- μή βραδύνης νά το κάμης, διότι 
είμαι γυμνός άκόμη άπό βιβλία καί άλλα 
αναγκαία. *Αν ήνε αδύνατον νά πωλήσης 
εύθύς τό ώρολόγιον, παρακάλεσον τόν έςά- 
δελφόν μου Κ. Διαμαντήν νά σέ δανείση 50 
γρόσια, λαβών ένέχυρον πρός ώραν τό ώρο
λόγιον, καί πέμψον αύτά χωρίς αναβολήν». 
Ό  ύπό τής πενίας ,πάσγων Κοραής, πρός 
αποφυγήν έζόδων, έπεστελλε τά  πρός τόν 
Πρωτοψάλτην γράμματα ούχί διά τοϋ τα 
χυδρομείου άλλά δ ιά 'φ ίλω ν  ό δέ Πρωτο
ψάλτης. λαμβάνων τάς έπιστολάς κατόπιν 
εορτής, ήσχαλλε καί ήγωνία έπί τή βραδύ- 
τη τι, τοσούτω μάλλον, όσιρ έν τοίς-γράμ- 
μασί;περιεγράφοντ'ο τά  τότε μεγάλα πολί
τικά καί πολεμικά συμβάντα. «Νά μήν α ί- 
τιά-σαι (αποκρίνεται ό .Κοραής) μήτε Γάλ
λους μήτε Μαλτέζους, άλλά-τήν κατάρατου 
πενιάν, «ής ούδεν πε'ρυκε ζώον έξωλέστε- 
ρον». ΠαρακαλεΕ δέ τόν Πρωτοψάλτην, «νά 
γράφη είς χάρτην τής πόστας, χάρίν οικο
νομίας, καί άν δέν τον έχη, νά τον ζητή 
άπό τόν Δόμιυον (Κεΰνον)». Κ αθ' όλον τόν 
χρόνο» τής έν Μομπελλιέ διατριβής του, 
ήγωνίζετο ό Κοραής πρός τήν ένδειαν. 
«Προσπαλαίω μέ δύο φοβερούς, καί. ρωμα
λέους εχθρούς, τήν πενίαν καί τους κόπους 
τών μαθημάτων καί ποίος; δχι κανένας 
•'Ηρακλής, ά λ λ ’ -άνθρωπος λεπτής καί νο- 
σηράς κράσεως. Σέ βεβαιόνω, άδελφε', οτι 
καί ό πε'ρυσι καί ό εφέτος πυρετός μου δέν 
είχεν άλλην αιτίαν παρά τήν απορίαν μου 
καί τήν καθημερινήν μέριμναν τής αΰριόν 
.καί τόν φόβον νά μή [Π λείψωσι τά  αναγ
καία · είς τήν τελευταίαν μου νόσον εύρεθην 
μέ 5 μόνου γρόσια»; Καί αυθις·· «Εύρίσκο* 
μαι κατά τό παρόν καλά, άν είνε δυνατόν 
νά εύρίσκεται καλά, δστις εύρίσκεται εις α- . 
ναργυρίαν .Μήν έρωτας αδελφέ,πόσην στενο
χώριαν ¿δοκίμασα καί δοκιμάζω. Τό διά τί 
δέν έγεινα σφάγιου τών αλλεπαλλήλων μου 
συμφορών, είς άλλο δέν το αποδίδω, πάρεξ 
είς μίαν εξαίρετου πρόνοιαν, την οποίαν έ
χει ό Θεός δ ι ’ έμέ δεν ηξεύρω διά ποιαν 
α ιτ ία ν .»  Είπε καί ό Σχίλλερος ή έ Γκαίτε, 
δέν ένθυμούμεθα καλώς όπότιρος, δτι «καί 
ό ύγιής άνθρωπός, άπορων χρημάτων, εινε 
κατά τό ήμισυ άρρωστος» (Gesunder, 
Mensch ob ne Geld ist hall) k rank). ’Αλλά 
τ ί  έγεινε. τό κακόμοιρον τοϋ Κοραή ώρολό
γ ιο ν ; “Ετη επί έτεσι παρήλθον, αλλ δμως 
εμενευ άπρατον. «Είδα (έγραφε πρός τόν 
Πρωτοψάλτην) καί τά  όσα εδοκίμασας διά 
τό ώρολόγιον, όσα είπας τόν μεσίτην, δσα 
σέ' ειπεν 0 μεσίτης, τούς κόπους τοϋ ωρο
λογά διά νά το καθαρίση, τούς ίδικούς σου 
διά νά το μεταφερ^ς άπό τ-οϋ ωρολογά είς 
τόν 'μεσίτην καί .άπό τοϋ μεσίτου είς τόν 
ώρολογάν' βάσανα μεγάλα καί φοβερά, διά 
τά  όποια δμως δέν συμπάσχω, μήτε οέ λυ
πούμαι παντάπασιν, δτι εινε ίκούσία, καί 
δέν δύνασαι νά αίτιαθής μήτε Θεόν μήτε 
τύχην. Άφοϋ τό έλαβες είς χείρ«ί «ύτό τό 
άτυχες ώρολόγιον, τό ένόμισαςθησαυρόν, σέ
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ΐφάνη , δέν ήξεύρω πώς, πολυτελέστερον 
λίθων τίμιων, καί άπεφάσςια; νά κερδήσης 
ά π ’ αύτό δύί> η τριών Ιτών ζωοτροφίαν μου. 
θαυμάζω  ότι δεν εΰρέθη ακόμη τις νά σέ 
δώση τουλάχιστον χίλια γρόσια.» Χαλεπώς 
καί περιλύπως μνημονεύει έκάστοτε τά  χρέη 
του ό Κοραή;, λέγων ότι «εορτή, εορτών 
καί πχνήγυρις χχνηγύρεων θέλει είνε προς 
αυτόν .ή ήμερα, καθ’ ήν θέλει άξιώση αΰτόν 
ό θ ιό ς  νά πληρώση τάς όφειλχς του». ’Επί 
τής γαλλικής έπχναστάσεως ήναγκάσθη νά 
πώληση Ικανήν τών βιβλίων του μερίδα,ίνα 
[ΑΤΙ άποθάνη έκ της πείνη ;. «Ίΐναγκάσθην 
(λέγει) νά  πωλήσω μέρος τών βιβλίων μου 
διά νά μή λιμοκτονηθώ. Εις αΰτόν τόν φρι- 
χώδη χειμώνα (έπί τού 1796) έχασα τά 
δύο τριτημόρια του αίματός μου άπό τάς 
αιμορροΐδας, πολλάκις δε έλιπόθησα. ‘Ελευ
θερωθείς καί ά π ’ αύτό, εΐχον χρείαν καί πε- 
ρισσοτέρας τροφής καί περισσοτέρας ανα
παύσει»; της σαρκό; καί του πνεύματος, 
διά νά άναλάβω τάς δυνάμεις μου- ή τρο
φή μου έστάθη πολλάκις μία οΰγγία άρτου 
καθ’ ημέραν, επειδή ή λίτρα του άρτου έ· 
πωλήθη έως είκοσι γρόσια». Κατα τό άο- 
χαϊον ρητόν, ούδέν άθλιώτερον άπορου γέ· 
ροντος- άλλά χαί εν τή νεανική αύτού ήλε· 
κία καί έν τ φ  γήρα έμαστίζετο δεινώς ό 
Κοραής υπό του στυγερού τής πενίας δ α ί^  
μονος. Έ π ί του 1824 ηναγκάσθη πάλιν νά 
έκποιήση μέρος τών βιβλίων του όπως ί- 
παρκέση εις τάς πολλαπλάς αυτού χρείας. 
«Μήν άμφιβάλλη; (έγραφε τή  7 νοεμβρίου 
1824 πρός τόν φίλον του Ρώ ταν, ότι κά 
νεις εκ τών έδώ ολίγων πιοτών φίλων μου, 
άν έγνώριζε τήν κατάστασίν μου, δέν ήθελε 
με άνασύρειν πάραυτα, άπό τήν οποίαν βα
σανίζομαι γέενναν ημέρας καί νυκτός. Δέν 
σέ λέγω παραμύθια' ιδού τ ί μέ συνέβη ταύ- 
τας τάς ημέρας ! “Έ νας άπό τούς είρημέ- 
νους φίλους μου, ό τυπογράφος Διδότος, 
νέος χαριτωμένος, έμαθε, δέν ήξεύρω πό- 
θεν, ότι πωλώ μέρος τής βιβλιοθήκης, μου. 
Χωρίς νά με φανέρωση τίποτε περί τούτου, 
ήρχισε νά  με προσφέρη δάνεια, άν έχω 
χρείαν βλέπων ότι δε'ν τα  έδεχόμην, μού 
έπρόβαλε νά άγοράση τήν βιβλιοθήκην μου, 
μέ συνθήκην νά μή τήν παραλαβή ή μετά 
τόν θάνατόν μου. Τόν ευχαρίστησα άπό ψ υ
χής λέγων, ότι δέν κατήντησα άκόμη εις 
τόσην ανάγκην». Τού Κοραή α ί άνάγκχι 
ήσαν αληθώς δεινόταται καί κατεπείγουσαι, 
ό μέγας όμως άνήρ είχεν έκάστοτε έν διά
νοια τ ° παλαιόν παράγγελμα «σοφοί συγ-, 
κρύπτουσιν οικείας βλάβας» τήν φοβεράν 
δέ χρηματικήν αυτού απορίαν, ε’φύλαττιν 
επομένως απόρρητον. Ή το  δέ ού μόνον αξιο
πρεπής άλλά καί μεγαλοπρεπής εν τη πενία 
του- θά έστεργε μάλλον νά διαφθαρή υπό λ ι
μού ή νά άφαιρεθή έστω καί κατ ’ έλάχιστον 
τήν ηθικήν αυτού ελευθερίαν καί αύτεξουσιό- 
τη τα . «Δέν λυπούμαι ότι είμαι πτωχός (έλε- 
γε)-σπαράσσει μόνον τήν καρδίαν μου ό φόβος 
μήπως, ή -πενία άρπάση τήν ανεξαρτησίαν 
μου». Οΰδεμίάν οΰδέ τήν έλαχίστην άπεδέ- 
χετο συνεισφοράν, «Ευεργεσίαν δέχομαι μετ’ 
ευχαριστίας, έπειδή είμαι άκόμη είς κατά - 
στασιν νά άντευεργιτήσω' έλεημοσύνην δέν 
έλαβα άκόμη άπό. κάνε'να. Έ γραψα άπο-

κρινόμενος είς τόν Γενικόν Γραμματέα, ότι 
δέν δέχομαι τήν κ α τ ’ έτος τών 500  ταλλή- 
ρων βοήθειαν», Ό τε  έμαθεν ό ,Κοντόσταυ- 
λος καί ό Ρώτας προέτρεψαν τούς άλλους 
Χίους νά προσέλθωσιν είς βοήθειαν αυτού 
«σάς παρακαλώ θερμώ; (ανήγγειλε πρός 
αυτούς ό Κοραή;) νά πχύσητε νά ένοχλήτε 
τούς συμπολίτας δ ι ’ εμέ». ’Ενίοτε φιλότιμοι 
τινες καί φιλοπάτριδες Χίοι άπε'στειλαν αυ
τομάτως πρός τόν Κοραήν μικρά χρηματικά 
βοηθήματα· ούτος δέ, ίνα μή λυπήση τούς 
εύπροαιρέτους καί εύπροθύμους φίλους και 
συμπολίτας, δέν άπεποιεΐτο μέν τάς άπο- 
στελλομένας χορηγίας, ά λ λ ’ άνταπέστελλε 
παραχρήμα πρός τούς χορηγούς βιβλία (έκ 
τών ΰ π ’ αυτού έκδιδομένων). ίσης άξίας πρός 
τήν προσφοράν. «Οί Σεκιάραι καί Άργέν- 
τα ι (έγραφε) μ ’ έστειλαν 150 φρ. ώς ετή
σιον, μή ζητούνάες τίποτε. Ά λ λ ’ όμως 
έκρινα δικαιότερο« νά  τούς πληρώσω καί 
αΰτούς είς τόσους Σενοκράτας καί τούς ε- 
πλήρωσα». α ’Επιθυμούσα (έγραφε) νά συνερ
γήσω. περισσότερον είς τήν ωφέλειαν τής 
πατρίδος' ά λ λ ’ ή έλλειψι; πόρων μέ ψήνει 
καί μέ τηγανίζει καί έχει δεμένας τάς χεί- 
ράς μου μέ βαρείας καί όδυνηράς αλυσίδας». 
« Ή  πενία μου, τήν όποιαν βλέπω ότι γνω
ρίζεις (έγραφιν όγδοηκοντούτης πρός τόν 
Καποδίστριαν) δέν μέ καταισχύνει, επειδή 
δέν έγεννήθη ο ύτ ’ άπ’ άργίαν ούτ’ ά π ’ άσω- 
τίαν, ,άλλ’ άπό περιστάσεις απροσδόκητους- 
μέ θλίβει όμως, διότι μ ’ εμποδίζει νά συν-, 
εισφίφω κ ’ εγώ όσον επιθυμώ είς τάς πολλάς 
χρείας της πατρίδος. Μ’ όλον τούτο δέν 
έλειψα νά πέμψω δώρά τινα  είς τήν εν Ναυ- 
πλύ»:- φιλάνθρωπον' όνομαζομενη.ν εταιρίαν, 
ήτις δέν μ ’ έφιλχνθρωπεύθη ούδέ κάν μέ 
μίαν άπόκρισιν». Όπόσον έπί τέλους συνη- 
σθάνετο ό .Κοραής τήν μεγαλοπρέπειαν τής 
πενίας, γίνεται δήλον έξ όσων έγραφεν έν 
τοϊς Προλεγομένοις είς τάς Επίκτητου Δ ια-, 
τριβάς. « ‘Αν άμφιβάλλη τις ότι έχει καί ή 
πενία τήν μεγαλοπρέπειάν τής, άς ερώτηση 
τό λογικόν του, τΐνα  κρίνει μεγαλοπρεπέ
στερου, τόν μέγαν Αλέξανδρον πέμποντα 
δωρεάν, είς τόν Φωκίωνα εκατόν τάλαντα,ή  
τόν άποστρεφόμενον τήν δωρεάν ταύ την Φω
κίωνα». Άπό τού ίανουαρίου 1825 μέχρι 
τής τελευτής του, ό Κοραής ίπορίσατο τόν 
βίον εξ έτησίού δανείου έπί τόκφ 6%  τε· 
θέντων ενεχύρων τής βιβλιοθήκης καί τών. 
Ικδόσεών του. Έ π ί τφ  εΰφήμψ όνόματι Sa
ra tov  (ίνα μή προσβληθή ή φιλοτιμία τού 
σεβαστού γέροντος) ετελισαν τόν έρανον τού
τον πρός τοίς άλλοι; ό Ζαννής Βλαστό; άνά 
φράγκα 600  κ α τ ’ έτος, ό ’Ιάκωβος Ρώτας 
άνά 500 , ό ίν Τεργέστη Αμβρόσιος Σ τε
φάνου Ράλλης, άνά 3 0 0 , ό ’Αλέξανδρος 
Κοντόσταυλος άνά 300 καί πέντε ή έξ άλλοι. 
,Χίοι άνά όλιγώτερα ποσά. Ό  μέν Κόραής 
ένόμιζεν ότι έλάμβανε τα χρήματα ώς δά
νειον έπί υποθήκη τών βιβλίων καί τών έκ- 
δόσεών του, ά λ λ ’ οί γενναίοι τών χρημάτων 
δοτήρες έγίνωσκον,ότι τιμήν καί δόξαν πε- 
ριιποίουν πρός εαυτούς, τιμώντες οΰτω τής 
•Χίου.τό καύχημα, τόν,μεγαλόφωνό« καί με- 
γαλόφρονα κήρυκα καί ΰπέρμαχον τών δι
καίων τού ελληνικού γένους.

ΡΩΣΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 

Α Λ Ε 3Α Ν Δ Ρ Ο Τ  ΠΟΥΣΚΙΝ

Α Ρ Χ Ο Ν Τ Ο Ο Ο Τ Λ Α — Χ ί Ι Ρ Ι Κ Β
A ι ή 1  η μ, α

(Σ υνέχεια)

Αιθρίαν τινά  ψύχραν πρωίαν, (ών άφθο- 
-νεί τό Ρωσικόν φθινόπωρον) ό Ίβάν Πε- 
τρόβιτς Βερεστόφ έξήλθεν έφιππο; είς περί
πατον, έλαβε δέ μεθ’ εαυτού, διά πάσαν 

. περίπτωσιν, τρία ζεύγη όκυπόδων κυνηγε
τικών κυνών, ένα υπηρέτην καί παιδία τινά 
μετά κρεμβάλων. Ταύτοχρόνως ό Γρηγόριος 
Ίβάνοβιτς Μόυρόμσκης, έλκυσθείς έκ τού 
ωραίου καιρού, διέταξε νά επιστρώσωσι τόν 
ίππον του καί βήματι ταχεΐ διηυθύνθη 
πρός τάς άγγλοκαλλεεργημένας κτήσεις του. 
Πλησιάζω« πρός τό δάσος, είδεν ούτος τόν 
γείτονά του, ύπερηφάνως καθήμενον έπί 
τού ίππου του, φέροντο; έφίππιον έκ δέρ
ματος άλώπεκος. καί ενεδρεύοντα λαγωόν, 
ον τά  παιδία διά τών κραυγών καί κρεμ
βάλων των έξεδίωκον εκ τίνος θάμνου. *Αν 
ό Γρηγόριος Ίβάνοβιτς ήδύνατο νά προίδη 
τήν συνάντησιν ταύτην, βεβαίως θά έστρέ- 
φετο, ά λ λ ’ εΰρέθη άπροσδοκήτως ενώπιον 
τού Βερεστόφ είς άπόστχσιν βολής πιστολιού. 
Δέν ήδύνατο νά πράξη άλλως : ό Μουρόμ- 
σκης ώ ; πεπολιτισμένος Ευρωπαίος, έπλη- 
σίασε τόν αντίπαλόν του καί έχαιρέτισεν 

'αύτόν μ ε τ ’ εύγενείας. Ό  Βερεστόφ άπήν- 
τησε μετά τής αυτής προθυμίας, μεθ’ ής 
τιθασσευομένη άρκτος 'υποκλίνεται είς τούς 
άφεντάδες, κατά διαταγήν τού οδηγού της- 
Τήν στιγμήν ταύτην ό λαγωός άνεσκίρτη- 
σεν, ώρμησεν έκτος τού δάσους καί έδρα- 
μεν είς τήν πεδιάδα. Ό  Βερεστόφ καί ό 
υπηρέτης του άνεκοαύγασαν . δ ι’ όλης τής 
δυνάμεώς τω ν, ‘ άφήκαν τούς σκύλους καί 
Ιδραμον καί αύτοί άπό ρυτήρος- Ό  ίππος 
τού Μουρόμσκη ουδέποτε εϋρεθε.ίς είς τό κυ- 
νήγιον, έπτοήθη καί άφηνίασεν. Ό  Μουρόμ- 
σκης θεωρών έαυτόν άριστον ίππέα, άφήκι 
τόν ίππον ελεύθερον καί Ιχαιρεν ένδομύχως, 
διότι ή τύχη άπήλλαξεν αύτόν τού δυσάρε
στου συνομιλητοΰ' άλλ’ ό ίππος,άφιχθείς ίνώ - 
πιον αύλακος, ήν δέν είχε παρατηρήση μα- 
κρόθεν, αίφνης ώρμησε πλαγίως καί ό Μου
ρόμσκη; δέν ήδυνήθη νά κρατήθή. Κρη- 
μνισθείς άρκετά βαρέως έπί τού πεπηγότος 
εδάφους, κατέκειτο βλασφημών τόν ίππον 
του, όστις, ώς νά συνήλθεν, έστη πάραυτα, 
αμα ώς ήσθάνθη.. έαυτόν . aveu αναβάτου. 
Ό  Ίβάν Πετρόβιτς έδραμε πρός αΰτόν · 
καλπάζων καί τόν ήρώτησεν αν έκτύπησε 
πουθενά. Έ ν τώ  μεταξύ ό υπηρέτης ώδή- 
γησε τόν ύπαίτιον ίππον, κρατών αύτόν 
άπό τού χαλινού, καί τόν έβοήθησε νά  ίπ 
πευση, ό δέ Β-οεστόφ τόν προσεκάλεσεν είς 
τήν οικίαν του. Ό  Μόυρόμσκης δέν ήδύνατο 
νά άποποιηθή, διότι ήσθάνετο έαυτόν υπό
χρεων, καί τοιουτοτρόπως ό. Βερεστόφ έπέ· 
στρεψεν είς τήν οικίαν του μετά δόξης, σκυ- 
λεύσας ένα λαγωόν καί οδηγών τόν έναντίον 
του. τετραυματισμένον καί σχεδόν αιχμά
λωτον .

Οί γείτονες προγευματίζοντες, συνδιελέ- 
-γοντο φιλικώτατα. Ό  Μόυρόμσκης εζήτησε 
•παρά τού Βερεστόφ άμαξαν, καθόσον ώμο- 
’λόγησεν, ότι εκ τής πτώσεως δέν ήτο είς 
κατάστασιν νά ΰπάγη έφιππος μέχρι τής 
•οικίας του. Ό  Βερεστόφ τόν συνώδευσε 
μέχρι τής θύρας, ό δε Μόυρόμσκης δέν άνε- 
■χώρησε πα ρ ’ όταν έλαβε τόν λόγον τής τ ι
μής του, όπως άμέσως τήν επαύριον (καί 
μετά τού Αλεξίου Ίβάνοβιτς) έλθη καί 
-γευματίση ώς φίλος είς Πρηλούτσινο. Τοι
ουτοτρόπως, ή αρχαία καί βαθέως έρρίζω- 
•Βεϊσα Ιχθρα, έφαίνετο ότι έπαυσεν ένεκα 
•τού φόβου τού ίππου.

Ή  Λίζα έξήλθεν είς υποδοχήν τού Γρη- 
-γορίου Ίβάνοβιτς. -

— Τ ί σημαίνεΐ'τοΰτο, πατέρα ; ήρώτη
σεν αϋτη μετ ’ έκπλήξεως: διατί χωλαίνετε;

-τίνος είνε ή άμαξα αύτη ; πού είνε τό ά - 
λογό 'σ α ς ;

—  Αδύνατον νά μαντεύσης, ΐη γ  ¿β.ΐΓ, 
-άπεκρίθη ό Γρηγόριος Ίβάνοβιτς, καί τη 
ίιη γήθη  πάν, ότι συνέβη.

Ή  Λ ίζα δέν έπίστευε τά  ώτά της. Ό  
Γρηγόριος Ίβάνοβιτς χωρίς νά  την άφήση 
-νά συνέλθη, τή  άνήγγειλεν, οτι αύριον θά 
-γευματίσωσι παρ αϋτφ  άμφότεροι οί Βέ·_ 
ροστόφ.

—  Τ ί λέγετε κα λέ ! είπεν αύτη ώχριά- 
-σασα: Οί Βερεστόφ,' .πατήρ καί υιός, θά 
-γευματίσουν αύριον εδώ ! Ά ,  πατέρα, όπως 
"θέλετε, έγώ όμως δέν θά παρουσιασθώ !

—  Έτρελλάθης, είπεν ό πατήρ της· πρό 
-πολλοϋ ίγ ί ΐν ίψ  τόσον, έντροπαλή, ή μήπως 
:τρέφεις κ α τ ’ αύτών κληρονομικόν μίσος, ώς 
.μυθιστορική ήρωίς; Έ λ α , μή κάμνης άνοη· 
•σία;—

—  Οχι, πατέρα, μέ κάνένα τρόπον, δ ι ’ 
.όλους τούς θησαυρούς τού κόσμου, δέν θά 
-παρουσιασθώ είς τούς Βερεστόφ.

Ό  Γρηγόριος Ίβάνοβιτς άνε'σπασε-τούς 
ώμους καί έπαυσε νά φιλονεική μαζή της, 
διότι έγνώριζεν, ότι μέ τήν αντιλογίαν ούδέν 
-ήδύνατο νά πράξη καί άπεσύρθη,όπως άνα- 
παυθή εκ τού άξιοσημειώτου περιπάτου του.

Ή  Λιζαβέτα Γρηγόριεβνα διηυθύνθη είς 
τόν θάλαμόν της καί έκάλεσε τήν Ναστά- 
σιαν. Έ π ί μακρόν συνεζήτησαν άμφότεραι 
¡περί τής αυριανής έπισκέψεως. Τί θά ύπο- 
ίέ σ η  ό Αλέξιος άν είς τήν καλοανατεθραμ- 
μένην άρχοντοκόρην,αναγνώριση τήν Άκου·, 
λίναν του ; Όποιαν ίδέαν θα λάβη πεοί τής 
•διαγωγής,καίτών.ήθών της,περί τής σωφρο
σύνης τη ς; Έ ξ  άλλου, ή Λίζα πολύ έπεθύ- 
•μει νάϊδη,οποίαν εντύπωσιν θά έπροξένει είς 
αύτόν ή τοσούτονάπροσδόκητοςσυνάντησις.. .  
Αίφνης τη  έπήλθε μία σκέψις,ήν καί μετέδω· 
κε τή  Ναστάσια· άμφότεραι Ιχάρησαν διά 
τήν Ιπινόησιν καί άπεφάσισαν νά θέσωσιν αύ- 
τή ν  είς ενέργειαν άμετακλήτως.

Τήν επιούσαν κατά τό πρόγευμα,© Γρη
γόριος Ίβάνοβιτς ήρώτησε τήν θυγατέρα 
το υ , άν έπιμένη άκόμη είς τόν σκοπόν της, 
-νά μή παρουσιασθή πρός τούς Βερεστόφ.

—  Πατέρα, άπεκρίθη ή Λ ίζα , θά τούς 
δεχθώ, άφοΰ τό επιθυμείτε, άλλά μέ μίαν 
-συμφωνίαν; όπως καί άν-φανώ εμπρός τω ν,

.ό ,τ ι  καί άν κάμω, δέν θά μέ έπιπλήξητε,

καί δέν θά δώσητε κάνέν σημεΐον εκπλή- 
ξεως ή δυσαρέσκειας.

—  Καμμίά τρέλλα θά είνε πάλιν ’ ς τή 
μέση! είπε γελών ό Γρηγόριος Ίβάνοβιτς. 
Καλά λοιπόν, καλά, είμαι σύμφωνος, κάμε 
ό ,τι θέλεις, μαυρομμάτα μου τρελλή. Καί 
μέ τούς λόγους τούτους τήν ήσπάσθη είς τό 
μέτωπον ή δέ Λ ίζά έσπευσε νά ετοιμασθή.

Τήν δευτέραν ακριβώς ώραν, όχημα εγ
χωρίου κατασκευής,έζευγμένον δι ’ έξ ίππων, 
είσήλθεν είς τήν αυλήν. Ό  γέρων Βερεστόφ, 
τή  βοηθείγ δύο οίκετών τού Μουρόμσκη εν 
στολή, είσήλθεν είς τό περίπτερον. Κατό
πιν τούτου άφίκετο καί ό'υίός του έφιππος. 
Είσήλθον άμφότεροι είς τό έστιατόριον,ένθα 
ή τράπεζα ήτο ήδη έτοιμος. Ό  Μουρόμ- 
σκης ύπεδέχθη τούς γείτονας του μετά με
γάλων φιλοφρονήσεων, τοϊς έπρότεινε νά 
παρατηρήσωσι πρό τού γεύματος τόν κήπον 
κα ίτό  θηριοτροφεϊον καί ώδήγη'σεν αυτούς 
διά δρομίσκων έπιμελώς έπεστρωμένων δι’ 
άμμου. Ό  γέρων Βερίστόφ φκτειρεν ενδο- 
μύχως τόν γείτονά του - διά τήν απώλειαν 
τών κόπων καί τού χρόνου ΰπέρ ανωφελών, 
ορέξεων, ά λ λ ’ εσίγα έξ άβρότητος. Ό  υιός 
του ούτε τήν δυσαρέσκειαν τού συμφεροντο- 
λόγου -γαιοκτήμονος συνεμερίζετο, ούτε τήν 
έκπληξιν τού φιλαύτου άγγλομανούς, ά λ λ ’ 
άνεμενε μ ετ’ ανυπομονησίας τήν εμφάνισιν 
τής θυγατρός τού οικοδεσπότου, περί ής 
τόσα είχεν άκούση· κα ίτοιδέ ή καρδία του, 
ώς γνωστόν ήμϊν, άνήκεν ήδη είς άλλην, 
ούχ’ ήσσον ή' νεαρά εύμορφος κατείχε τήν 
φαντασίαν του.

Έπιστρέψαντες είς τήν αίθουσαν έκάθη- 
σαν καί οί τρεϊς" οί γέροντες άνεμνήσθησαν 
έκ τής παρελθούσης εποχής των ανέκ
δοτά τινα τή ; υπηρεσία; τω ν, ό δέ Α λέ
ξιο ; έσκέπτετο, οποίον πρόσωπόν ώφειλε νά 
πα ίξη  ενώπιον τή ; Λ ίζας. Άπεφάσισεν, ότι 
ή ψυχρά επιπολαιότης είνε είς πάσαν περί- 
πτωσιν ή μάλλον άρμόζουσα καί ήτοιμάσθη 
πρός τούτο. Ήνοίχθη ή θ’ύρα- ούτος έστριψε 
τήν κεφαλήν του μετά τοσαύτης άπαθείας; 
ώστε ή καρδιά καί τής μάλλον φιλάρεσκου 
δέν ήδύνατο ή νά  συγκινηθή. Δυστυχώς, 
άντί τής Λ ίζας είσήλθεν ή γηραιά μις Ζά· 
ξων, έψιμμυθιωμένή, συνεσφιγμένη, μετά 
τεταπεινωμένων οφθαλμών καί ή στρατι
ωτική κίνησις τού Αλεξίου άπέβη είς μά- 
τη ν. Δέν είχε προφθάση νά  συλλέξη τάς δυ
νάμεις.του, ότε ή θύροοήνοίχθη πάλιν καί 
την φοράν ταύτην είσήλθεν ή Λ ίζα; Πάντες. 
ήγέρθησαν· ό πατήρ ήθέλησε νά  παρουσιά- 
ση τούς ξένους, ά λλ ’ αίφνης άπεσχε καί 
έδηξεπά χείλη το υ ... Ή  Λ ίζα, ή, μελά- 
χροινή του Λ ίζα , είχε ψιμμυθιωθή μέχρι 
τών ώτων, πλιιότερ.ον ή ή μις Ζ άξω ν 
ψευδείς βόστρυχοι, άνοικτοτέρου χρώματος 
τών ϊδικών της, ήσαν διατεθειμένοι ώς φε
νάκη τής έποχής Λουδοβίκου τού ΙΔ ’ .

Αί χειρίδες a l ’ im becile έξιϊχον, ώς α ί ' 
τής Madame de Pompadour, ή όσφύ; συν- 
εσφιγμένη, ώς τό στοιχείου X ,  καί όλοι οί 
άδάμαντες τής μητρός της, όσοι έμενον ά
κόμη ανυπόθηκοι,. Ιλαμπον είς τά  δάκτυλα 
είς τόν λαιμόν κάί είς τά· ώτά τη ς, Ό  .’Α
λέξιος δεν ήδυνήθη ν’ αναγνώριση τήν Ά -  
κουλίναν του είς τό πρόσωπον της γελοίας

καί άκτινοβολούσης άρχοντοπούλας. Ό  π α 
τήρ του επλησίασε πρός τήν μικράν χεϊρά 
τη ; και ό υίός μ ετ ’ άδημονίας ήκολούθησιν 
αύτόν- όταν ήνγισιν ούτος τούς λευκού; δα
κτύλους τη ς, τω  εφάνη ότι ετρεμον. Έ ν -  

•τούτοις έπρόφθκσε να παρατηρήση τόν μ ι- 
κ'ύλον πόδα της, σκοπίμως προεκταθέντα καί 
μετά περισσής φιλαρεσκείας ύποδεδημενον. 
Τούτο διέθεσεν αύτόν εύμενέστερον ή οί λοι
ποί στολισμοί τη ς. "Οσον άφορφ τό ψιμμύ- 
θιον καί τάς βαφάς, έν τη άπλότητι τής 
καρδίας του, εκ πρώτης δψέως ούδέν παρε* 
τήρησεν, άλλά καί μετά ταϋτα  δέν ύπώ - 
πτευσεν.Ό  Γρηγόριος Ίβάνοβιτς ένεθυμήθη 
τήν ύπόσχεσίν του καί προιεπάθει νά μή 
εκδηλώση έκπληξιν, ά λλ ’ αί άνόησίάι τής 
θυγατρός του τόσον τόν διισκέδαζον, ώστε 
μόλις ήδύνατο νά συγκρατήται Ή  άκαμ
πτος όμως Ά γγλ ίς δένέγελα ποσώς.Έμάν- 
τευσεν,ότι τό ψιμμύθιον καί αί βαφαί διηρ- 
πάγησαν ¿κ τής ιματιοθήκης της καί ζωη
ρόν ερύθημα άγανακτήσεως έπεφάνή κάτωθεν 
τής πλαστής λευκότητοςτού προσώπου της. 
Έ ρριπτε φλογώδη βλέμματα έπί τής νεα- 
ράς άτάκτου, ήτις άναβάλλουσα ές άλλοτε 
πάσαν εξήγησιν, προσεποιιϊτο ότι δεν την 
παρετήρει.

Έκάθησαν παρά τήν τράπεζαν. Ό  Α λέ
ξιος έξηχολούθη παίζων τό πρόσωπον τού 
άφηοημενου καί μελαγχολικού. Ή  Λίζα ε- 
κομψεύετο, ώμίλει διά μέσου τών όδόντων, 
καί μόνον γαλλιστί. Ό  πατήρ της έκάστοτε 
προσέβλεπεν αύτήν, χωρίς νά δύναται νά 
εννοήση τούς σκοπούς τη ; καί εύρισκεν όλα 
ταύτα  λίαν διασκεδαστικά. Ή  Ά γγλ ίς  έ- 
λύσσα.καί έσιώπα. Μόνον ό Ίβ ά ν  Πετρό- 
βιτς ήτο ώς είς τόν οικόν του: έτρωγε διά 

.δύο, έπινε μέ τό μέτρον του, έγέλα τόν γέ
λω τά  του καί άπό ώρας ί ίς  ώραν ώμίλει 
έπί τό φιλικώτερόν καί εξεκαρδίζετο.

Έ ν τέλει ήγέρθησαν τής τραπέζης· οί 
ξένοι άνεχώρησαν καί ό Γρηγόριος Ίβάνο
βιτς έδωκεν ελευθερίαν είς τόν γέλωτα καί 
τάς ερωτήσεις του.

—-  ΤΙ σού ήλθε νά  τους περιπαίξης, ή
ρώτησε τήν Λ ίζαν. Ξεύρεις όμως τ ί ; Τό 
ψιμμύθιον σού πηγαίνει περίφημα' δέν θέλω 
νά είσδύσω είς τά  μυστήρια τής τουαλίττας 
τώ ν κυριών, ά λ λ ’ άν ήμην είς τήν θίσιν σου, 
θά έψιμμυθιούμην. ’Εννοείται, όχι πολύ, 
άλλά ελαφρά.

Ή  Λ ίζα έχαιρε μεγάλως διά τήν επι
τυχίαν τής έπινοήσεώ; της. Ένηγκαλίσθη 
τόν πατέρα της, τ φ  ΰπεσχέθη ότι θά σκεφθή 
περί τής συμβουλής του καί έδραμε νά εξ- 
ευμενίση τήν εξηρεθισμένην μις Ζάξων, 
ήτις μόλις καί μετά βίας συγκατετέθη νά 
άνοιξη τήν θύραν καί άκούση τήν δικαιο
λογίαν της. Ή  Λίζα ήσχύνετο νά έμφανισθή 
ενώπιον τών άγνώστων τόσον μαύρη' δεν 
ετόλμα νά ζη τήση .... ήτο πεπεισμένη, ότι 
ή καλή καί άγαθή μις Ζάξων θά τη  εσυγ- 
χώ ρει... καί τά  λοιπά καί τά  λοιπά.

Ή  μις Ζάξων πεισθείσα, ότι ή Λ ίζα 
δέν είχε σκοπόν νά τήν περιπαίξη, κατε- 
πραύνθη, εφίλησί τήν Λίζαν καί ώς τεκμή- 
ριον τής συμφιλιώσει»; των τή  εδώρησε μ ι
κρόν δοχεΐον άγγλικού ψιμμυθίου, οπερ ή
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Λίζα έδέχθη μετ ’ ίνδείζιως ειλικρινούς ευ
γνωμοσύνης.

Ό  αναγνώστης μαντεύει, ότι τήν έπαύ- 
ριον πρωί ή Λίζα δεν έβράδυνε νά έμφα- 
νισθή εις το άλ,σος τής συνιντεύξεως.

—  Έχτές,ήσουνα ’ς τούς άφεντάδιςμας; 
είπεν αΰτη άμέσως πρός τόν Α λέξ ιο ν  πώς 
σου έφάνηκεν ή άρχοντοπούλά' μας ;

Ό  ’Αλέξιος άπεκρίθη, οτι δεν την είχε 
παρατηρήση.

—  Κρίμα,’ είπεν ή Λίζα.
—  Διατί ; ήοώτησεν δ Αλέξιος.
—  Γ ια τί ήθελα νά σ ’ ¿ρωτήσω αν είνε 

αλήθεια πού λένε π ώ ς .. . .
—■ Τ ι λέγουν ;
— Ά ν  λέγουν αλήθεια πώς τής ’μοιάζω;
—  ’Ανοησίαν ! εμπρός σου είνε· ένα έχ- 

τρωμα.
-— "Α, αφέντη, κρίμα είνε νά το'λές· ή" 

άρχοντοπούλά μας είνε τόσον άσπρη, τοσον 
άρχοντικιά I που νά τηνε φτάσω εγώ ;

Ό  ’Αλέξιός τή  ώρκίζετο, ότι είνε καλη- 
τέρα άπό κάθε άρχοντοπουλαν καί διά νά 
την καθησυχάση, ήρχισε νά περιγραφή την 
κυρίαν της διά τοσούτω γελοίων γραμμών, 
ώστε ή Λίζα εξεκαρδίζετο.

—  Καί όμως-, εΐπεν αύτη μετά στεναγ· 
μου, άν καί τέτοια που. την λές είνε όμως 
άρχοντοπούλά, κ ’ εγώ είμαι μιά ανόητη μιά 
αγράμματη. .

—  “I Ι.έκαμεν ό. ’Αλέξιος, δ ι ’ αυτό λυ 
πάσαι ; Α ν  τό θέλης, έγώ αμέσως ήμπορώ 
νά σε μάθω γράμματα.

—- ’Αλήθεια, δέ δοκιμάζουμε νά ίδούμε ;
— ’Ορίστε, ψυχή μου, ήμπορούμε νά 

άρχίσώμεν άμέσως τώρα.
Έ κάθησαν ό ’Αλέξιος έξήγαγε τό σή- 

μειωμάτάριόν του καί μολυβδίδα καί ή Ά 
κουλίνα’ έξεμαθε τό άλφάβητον μετά. κα τα -, 
πληκτικής ταχύτητος; Ό  ’Αλέξιος έθαόμαζε 
τήν άντιληπτικότητά της. Την ακόλουθον 
πρωίαν ήθέλησε νά δοκιμάση γραφήν' κ α τ ’ 
άρχάς ή ,μολυβδίς δεν ϋπήκουεν αύτή, άλλά 
μετά τινας στιγμας ήρξατο χαράττουσα τά  
γράμματα άρκετά καλώς. Τήν τρίτην ημέ
ραν ή Άκουλίνα ήρχισε νά ' συλλαβίζη εκ 
τού διηγήματος «Ναθαλία ή κόρη του βο· 
γιάρου», διακόπτουσα τήν άνάγνωσιν διά 
παρατηρήσεων, αίτινες Ιξέπληττον τόν ’Α
λέξιον.

Μετά μίαν ¿βδομάδα ήρξατο μεταξύ α υ 
τών αλληλογραφία. Ταχυδρομικόν γραφείου 
ίδρύθη εντός κοιλώματος παλαιάς δρυός. Ή  
Νασ.τάσια λάθρα έξετέλει χρέη ταχυδρόμου. 
’Εκεί έφερεν ό ’Αλέξιος τάς διά μεγάλων' 
γραμμάτων γεγραμμίνας ¿πιστολάς του, · 
καί παριλάμβανε τάς επί χονδρού κυανού, 
χάρτου, ίερογλυφιχώς γεγραμμένας,τής φ ιλ- 
τάτης του. Ή  Άκουλίνα, προδήλώς, έξο>· 
χειοΰτο πλειότερον είς τήν σύνταξιν αυτών 
καί ή διάνοια αύτής άνεπτύσσιταέπαισθητώς.

Έ ν τούτοις, αί πρό μικρού σχέσεις με
ταξύ Βερεστόφ χαί Μουρόμσκη κατέστησαν 
στερεώτεραι καί ταχέως μετεβλήθησαν είς 
φιλίαν, καί ιδού πως. Ό  Μουρόμσκης συ- 
χνάκις εσκέπτετο, ότι μετά τόν θάνατον 
τού Ίβάν Πετρόβιτς, άπασα ή περιουσία 
του θά πιριέλθη είς χείρας τού ’Αλεξίου 
Ίβάνοβιτς, καί Ιν τοιαύτη περίπτώσει,

°ότος έσεται ό πλουσιώτερος γαιοκτήμων 
τού κυβερνείου, καί ότι δεν βλέπει καμμίαν 
αφορμήν νά μή τον κάμη γαμβρόν του. *0 
δέ’γέρων Βερεστόφ πάλιν, χαίτοι δέν ήο- 
,νείτο είς τον γείτονα του κάποιαν άφροσύ- 
νην (ή-, κατά τήν έκφρασίν του, αγγλικήν 
■μωρίαν) έν τούτοις δέν τω  ήρνεΐτο καί πολ
λά έξοχα προτερήματα, ώς λόγου χάριν, 
αγχίνοιαν καί ευφυΐαν. Ό  Γρηγόριος Ίβ ά 
νοβιτς ήτο θτεν.ός συγγενής ’ τού κόμητος 
Πρόνσκη', "άνδρός επιφανούς καί ισχυρού' ό 
κόμης ήδύνατο'νά φκνή κατά πολλά χρήσι
μος είς τόν ’Αλέξιον, ό δέ Μουρόμσκης (ού
τω ς έφρόνει ό. Ίβ α ν  Πετρόβιτς) πιθανώς, θά 
δράξηται μετά χαράς τής πιριστάσιως νά 
νυμφεύση τήν θυγατέρα ίου έπωφελώς.Μέχρι 
τούδε οί γέροντες έμελέτων ταϋτα  πάντα 
έκαστος καθ’ έαυτόν, καί επί τέλους έξε'φρα- 
σαν πρός άλλήλους τόν πόθον τω ν, ένηγκα- 
λίσθησαν, ύπεσχέθησαν όπως φέρωσιν είς 
πέρας τήν ΰπόθεσιν ταύτην καί ήρξαντο 
ένεργόϋντες πρός έπίτευξιν αύτοϋ έκαστος 
ιδιαιτέρως. Είς τόν Μουρόμσκην παρουσιάζετο 
ή δυσχέρεια, νά : πείση τήν Ά ίζαν του νά 
σχετισθή στενότερον μετά τού ’Αλεξίου, τόν 
όποιον δέν είχεν ϊδη άπό τού αξιομνημόνευ
του εκείνου γεύματος. Έφαίνετο, ότι δέν. 
-ήρεσαν πρός άλλήλους· ό ’Αλέξιος τουλά
χιστον δέν έπανήλθεν εις Πρηλούτσινο, ή δέ 
Λ ίζα άπεσύρετο ¿κάστοτε είς τα  δωμάτιά 
της, οσάκις ό' Ίβάν Πετρόβιτς τούς έτίμα 
διά τής ίπισκέψεώς του.

« ’Αλλά, έσχεπτετο ό Γρηγόριος Ίβάνο- 
βιτς, άν ό ’Αλέξιος ήρχετο έδώ καθ’ έκά- 
στην, θά ήμποροϋσε νά τον άγαπήση ή 
Λ ίζά. Τούτο είνε φυσικόν·. Ό  χρόνος όλα 
τά  εξομαλύνει»,

Ό  Ίβάν Πετρόβιτς όλιγώτερον άνησύχει 
περί τής επιτυχίας τών σκοπών του. Τήν 
αυτήν εκείνην έσπέραν έκάλεσε τόν Αλέξιον 
είς τό σπουδαστήριον, ήναψε τήν πίπαν του 
καί μετά βραχεϊαν σιωπήν είπε :

—  Κάτι δέν μού ’μιλε^ί πλέον ' περί. τής 
στρατιωτικής υπηρεσίας σου, δ ια τ ί; ή 
μήπως ή στολή-τού ουσάρου δεν σε ελκύει 
πλέον.
' —  πατέρα, άπεκρίθη μετά σεβα

σμού ό Αλέξιος, βλέπω ότι δέν σάς άρέσει 
νά ·καταταχθώ· είς τό σώμα τών ουσάρων 
καί εχω καθήκον νά σάς υπακούσω.

—  Καλά, βλέπω ότι είσαι ευπειθής υιός' 
τούτο μοί είνε παρήγορόν δέν θέλω λοιπόν 
κ ’ έγώ νά σέ δεσμεύσω, έξαναγκάζων'σε... 
αμέσως-.ν νά λάβης πολιτικήν υπηρεσίαν... 
καί πρός τό παρόν σκοπεύω νά σε νυμφεύσω.

—7 Μέ ποιάν, πατέρα ; ήρώτησε μ ετ ’ έκ- 
πλήξεως ό .’Αλέξιος.

— Μέ τήν Λιζαβέταν Γρηγόριεβναν Μου
ρόμσκη, άάήντησεν ό Ίβάν Πετρόβιτς'νύμφη 
καθώς πρέπει,' δέν είν ’ έτσι ;

—  Έ γώ , πατέρα, δέν σκέπτομαι άκόμη 
περί γάμου.

. —ΐ- Σύ δέν σκέπτεσαι, άλλά τον έσκέφθην. 
καί τόν χαλοεσκέφθην έγώ άντί σού·

—  "Οπως θέλετε, ά λ λ ’ ή Λιζαβέτα Γρη- 
• γόριεβνα δέν μού άρέσιε διόλου.

—  θ ά  σου άρέση κατόπιν.
ι — Δέν αισθάνομαι έμαυτόν ισχνόν νά 

r?v καταστήσω εύτυχή.

—  Δέν πρόκειται περί τής ευτυχίας της.. 
Τ ί ;  Ούτω πως εκτιμάς τήν θέλησιν τόύ" 
πατρός σου; Καλώς Γ

—  'Ό πως επιθυμείτε, εγώ δέν θέλω νά 
νυμφευθώ, καί δεν θά νυμφευθώ.

—  Ή .θά  νυμφευθής ή θά σέ καταρασθώ,. 
τήν δέ περιουσίαν μου— όμνύω είς τόν θεόν ! 
— θά την πωλήσω καί θά την κατασωτεύσω, 
χωρίς νά σού άφήσω οϋτε οβολόν. Σού δίδω 
τρεις ημέρας νά σκεφθής,καί έως τότε νά μή 
σέ ίδούν τά  ’μμάτ'4  μου.

Ό  ’Αλέξιός έγνώριζεν, ότι πατήρ του· 
ήτο λίαν ίσχυρόγνώμων. Άπεσύρθη λοιπόν 
είς τό δωμάτιόν του καί ήρχισε σκεπτόμε- 
νος περί τών ορίων τής Ιξουσίας τού πατρός 
του, περί τής Λιζαβέτας Γρηγόριεβνας,περί 
τής' πανηγυρικής ϋποσχέσεως τού πατρός- 
του νά  τον καταστήση πάμπτωχον καί τέ
λος περί τής Άκουλίνας. Κατά πρώτου 
είδεν ούτος έναργώς, ότι ητο σφόδρα ερω
τευμένος' ή ρωμαντική σκέψις, νά νυμ- 
φευθή χωρικήν καί- νά ζήση διά τών κόπων 
του, ε'πήλθεν εις τήν κεφαλήν του καί όσψ 
μάλλον εσκέπτετο περί τού αποφασιστικού 
τούτου κινήματος, τοσούτψ τοεύρ ισκε λο
γικόν.. Άπό τίνος καιρού α ί έν τφ  δάσει-. 
συνεντεύξεις είχον διακοπή ένεκα τού βρο-·

' χερού καιρού. ‘Έ γραψεν επιστολήν πρός την 
Άκουλίνάν διά τής εύκρινεστέρας γραφής 
καί διά.τού λυσσωδεστέρου ύφους περί τού 
επαπειλούντος αυτούς κινδύνου καί τή  έπρό· 
τείνε συγχρόνως τήν χεΐρά του. Έχόμισε - 
πάραυτα τήν επιστολήν είς τό ταχυδρομεΐον, 
εις τό κοίλωμα, καί κατεκλί^η ,λίαν ευχα
ριστημένος άπό τόν έαυτόν τόυ.

Τήν επιούσαν ό Α λέξιος, σταθερός είς 
τούς σκοπούς του, λίαν πρωί,διηυθύνθη παρά 
τφ  Μουρόμσκη, ίνα προβή είς ειλικρινείς 
μ ετ ’ αυτού εξηγήσεις. Ηλπιζε νά  κεντησι^·. 
τήν. μεγαλοψυχίαν του καί νά τον φέρη μέ 
τό μέρος του.

—  ’Εδώ είνέ ό Γρηγόριος Ίβ άνοβ ιτς ; 
ήρώτησεν. ούτος, σταμ.ατών τόν ίππον του 
παρά τό περίπτερον τού μεγάρου.

•—  "Ογεσκαι, άπεκρίθη ό υπηρέτης· ό 
Γρηγόριος Ίβάνοβιτς λείπει άπό τό πρω ί.

— Τί κρίμα! έσκέφθη ό Αλεςιος. Ειν$. 
έδώ τουλάχιστον ή Λιζαβέτα Γρηγόριεβνα;

—  .Μάλιστα.
Καί ό Αλέξιος επήδησεν έκ τού ίππου 

του έδωκε τά  ηνία είς χεϊρας τού υπηρέ
του καί είσήλθε -χωρίς νά ζητήση νά  τον 
άνάγγείλωσιν.

—  «Ό λ α  θά τελειώσουν, διελογίσθη, 
πλησιάσαςπρός τήν αίθουσαν τής υποδοχής:, 
θά εξηγηθώ πρός αύτήν τήν ίδ ιαν»,

Ε ίσήλθε... καί έμεινίν εμβρόντητος: ούχί 
ή Λ ίζα ...ή  Άκουλίνα, ή προσφιλής, ή μ ε- 
λαχροινή Άκουλίνα, ενδεδυμένη οχι τό βραχύ 
τής χωρικής ένδυμα, αλλά λευκήν πρωινήν 
έσθήτα, έκάθητο παρά τό παράθυρον καί 
άνεγίνωσκε τήν επιστολήν του. Τόσον ήτο 
άπησχολημένη, ώστε δέν ήκουσεν αυτόν ει- 
σελθόντα. Ό  Αλέξιος δέν ήδυνήθη νά συγ- 
κρατήση επιφώνημα χαράς. Ή  Λίζα άνέ— 
σκίρτησεν, ανύψωσε την κεφαλήν, έρρηξί 
κραυγήν καί ήθέλησε νά  φύγη. ’Εκείνος ώρ- 
μήσεν, όπως τήν έμποδίση.

—  Άκουλίν'α, Άκουλίνα ’. . . . .
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Ή  Λίζα προσεπάθει νά α παλλα γή ....
—  Αλλα αφήτε με λοιπόν,Κύριε! έτρελ- 

■λάθητε; έπανελάμβανεν αυτη στρεφομένη.
—  Άκουλίνα, άγάπη μου, Ά κουλίνα ! 

έπανελάμβανεν ούτος, άσπαζόμενος τάςχεΐ- 
ράς της. ■

Ή 'μ ις  Ζάξων, μάρτυς κατά τήν σκη
νήν ταύτην, δεν ήξευρε τ ί νά σκεφθή.

Τήν στιγμήν έκείνην ή θύρα ήνοίχθη, 
καί εϊσήλθιν ό Γρηγόριος Ίβάνοβιτς.'

—  Α !  είπεν 6 Μουρόμσκης' βλέπω ότι 
σείς τά  έχετε πλέον τεριασμενα.. . .  .

Οί άναγνώσταιθά μέ άπαλλάξωσι έκ τής 
-περιττής ύποχρεώσεως νά περιγράψω τήν 
^λύσιν. .:

(Έκ tou Ρω®σ|χού.)

Α. .Γ. KûNSTA«TINI4H2

Τ Ε Α Ο S

VICTOR CHERBULIEZ

Ο  Β Α 2 Ι Λ Ε Τ Σ  Λ Ι 1 Ε Ι Ι Ι Σ
ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ.

(Γϋνέχιια)

Ο μαρκήσιος έμεινε μόνο; μετά τής'χ/' 
βερέτς. Έ π ί τινα χρόνον ήκόλόύθησε- διά 
τώ ν οφθαλμών το βραδέως. άπομαΧρυνόμε- 

’ νον ζεύγος τώνΐέραστών, μέχρις’ού ήφανίσθη 
όπισθεν τών θάμνων τού κήπου. Τότε. ώς 
νά διελύθη .αίφνης ή' δεσμεύουσα αύτόν μα» 
γεια , ό κ . -δι Μιράβάλ άν’έκτήσε την .φωνήν 
« α ί  ήρξατο νά ψίθυρίζη; . ·

£ραστ&1, s itu ^ i 't  Ιραόταί, ' -
. ’Αν 6 είς si< τόν άλλον άνήκιι,

Τί χόομος" ύραϊος
Kal π ί ν χ ό τ έ  νέος! ’ - :

Είτα στραφείς πρός τήν· κ.-Βερέτς, άνέ- 
-κράξε διά.τόνου ποιητικού. : '

Ό χ ι, -ούδείς- άνιΚάλυψε μέχρι τούδέ 
- τ ι  ώραιότερον..: τής νεότητος. καί -άγιώτιρον 

τού έρωτος. Ο ανεψιός μου είνε εύτύχ.ής ό 
μάγκας·'τόν συγχαίρω είς· τό'φανερόν. καί. 
τόν φθονώ έχδομύχως. · "■ ·.· .

Ή  κ. Βερέτς .τόν άντήμειψε διά τάς λέ
ξεις τ.ου ταύτας διά μειδιάματος σημαίνον

τ ο ς — Καλόν γερόντιον, σέ ίκρίναμεν κακώς, 
'θά ήδύνκσο' «ρά γε νά μάς φάνής είς'. τι 
χρήσιμος;

1— Ό σον τούς βλέ^ω όμοΰ, κύριε μαρ- 
•κήσιε,-είπεν αύτη,· τόσον· πείθομαι, ότι έ- 
πλάσθησαν- ό είς διά τόν έτερον. Ουδέποτε 
χαρακτήρες ' συνεδυάσθησαν τόσον καλώς. 
■"Εχουσι τάς αύτάς ορέξεις καί τάς αύτάς 
άπεχθείας, τό. αύτό ύψος πνε.ύματος καί τήν 

•αύτήν περιφρόνησιν πρός .τά  μικρά αισθή
ματα  τής ιδιοτέλειας, καί τήν αύτήν αδια
φορίαν διά τά  εύτελή συμφέροντα. Ζώσιν 
άμφότεροι είς. τά .ύψη . Α ,  κύριε μαρκήσιεν 
συνηντήθησαν κ α τ ’ οικονομία·/ τής.θείας 
προνοίας.

—  Κατά μεγάλην αυτής οικονομίαν, εί
πεν ό· μαρκήοιος, προσθέτων ένδομύχως:—' 
Ή  αληθής πρόνοια είνε ή έπιτηδειότης τών 
μητέρων είτα δέ μεγαλοφώνως.

—  Έ π ί τέλους τ ί  άλλο επιδιώκει τις παρά

νά γείνη ευτυχής; Ό  ανεψιός μου έχει άρ- 
κούσαν φρόνησίν, ίνα έρωτά μόνον τήν καρ
διάν του-. θά ζή είς τά  .ύψη, ώς είπατε, 
φ ιλτάτή κυρία, καί θά περιφρονή' τά  λοιπά’ 
διότι ή κ. Κορνέ'ίλ, ούδέν λέγομεν περί τής 
άπαραμίλλου αύτής καλλονής, είνε γυνή, ήν 
άμα ίδϊΐ τις, άμα ακούσν) αύτήν νά όμι- 
λή, αναγνωρίζει άμέσως τήν εξέχΟυσαν γυ 
ναίκα, ήτις επλάσθη ίνα δίδη πολυτίμους 
πρός άνδρα συμβουλάς,ίνα τόν ώθή καί τόν

—  Βεβαίως τήν. κρίνετε κα,λώς, άπεκρίθη 
ή κ. Βερέτς. Ή  θυγάτηρ μου είνε.παράδο
ξον πλάσμα. Είνε.ένθουσιώδης μέχρις ύπερ- 
.βολής, δ ιά .πάν εύγενές, καί όμω'ς είνε είς 
τό έπακρον'λογική, καίτοι δέ πολύ νοήμών 
είς τά  κατά τόν καθ ’ ημέράν.βίον, είνε ά φ ’ 
ένό.ς μέν ψυχρά ώς πάγος διά τά  ίδια αυ
τής συμφέροντα, α φ ’ ετέρου δέ πδρ διά τά  
τών άλλων.

■ —  "Εν μόνον πράγμα μέ λυπεί, τή  εί
πεν ό μαρκήσιος. Ό. μυθογράφος. συμβου
λεύει είς τούς ευτυχεί; έράστάς νά μή τάξει- 
δεύωσιν είμή μόνον είς τάς έγγύς άκτάς, οΐ 
δέ ήμέτεροι, ίνα άπολάύσωσι τήν ευτυχίαν 
των,- θά φύγωσίν ή -είς Μέμφιδα ή · είς Θή- 
•βα-; ;  Είνε έγκλημα νά; στερηθώσιν ούτως οί 
Παρίβιοι τής κ . Κορνέίλ.: ' '

'—  "Ω! ήσυχάσάτι, εΐπεν, 61 Παρϊσιοι θά 
τούς επανίδωσι. . .
' — Δέν γνωρίζετε τόν ά.νεψιόν μόυ’ μισεί 
τήν-επιπόλαιον καί πονηράν ταύτην πόλιν. 
Μοί ίξωμολογήθη χθες· σκοπεύει νά άποθά- 
νν) εν Α ίγύπτφ , μέ έπεβεβαίωσε δε, ότι κα ί’ 
.ή κ. Κορνέίλ αγαπά, επίσης . ώς αύτός· τήν 
•μοναξιάν χαί τήν σιγήν τών θήβώ ν. Είνε 
καί φαίνεται πράος, ά λ λ ’ ούδείς είνε τόσον 

.σταθερός έίς τάς θελήσεις του ώς αύτός.
.··— -θεός.φυλάξοι ! είπεν ή κ. Βερέτς 
προσβλέπουσα τόν μαρκήσιον δι’ ύφους ση
μαίνοντος':— αγαπητέ μου φίλε,, δέν· ύπάρ'· 
•χουν θελήσεις, δυνάμιναί νά παλαίσωσι πρός 
τά ς  ήμετέρας, καί οί Παρϊσιοι δέν δύνανται 
-νά· μάς χάσωσιν, όπως καί ημείς δεν δυνά· ' 
μεθά νά τούς χάσωμεν. '

' —  Έποίησέ καλήν εκλογήν, έξηκολού- 
θησεν ό μαρκήσιος στενάζων βαθέως. Πολ- 
λάκις ένέπαιξα τόν ανεψιόν μου, διότι δέν 
¿γνώριζε νά άπολαύση τήν ζωήν, τώρα.όμως 
είνε σειρά του νά  μέ ίμπαίζη , διότι-κατήν- 
τησα νά φθονώ τήν έύτυχίαν τοο. Εινε ώ·. 
ράΐον νά δρέπη τις  ρόδα καί έδρεψα πολλά 
κατά τόν. ρίον μου, ά λ λ ’ έρχεται ηλικία, 
καθ’ ήν ό άνθρωπός μεταμελείται πικρώς, 
διότι δέν έφρόντισε νά δημιουργήσή δ ι’ ¿αυ
τόν ενδιαφέρον τ ι πρός... θά σάς προξινώσιν 
έκπληξιν αί εκμυστηρεύσεις μου, φιλτ-άτη 
κυρία ; . '
- — Μ* κολακεύουσι περισσότερον ή όσον 

. μέ έχπλήττουσιν, άπεκρίθη αύτη.
.’Οφείλω Νά ομολογήσω, ότι μέ κατα- 

βιβρώσκει ή πλήξις. Είχον όρκισθή άλλοτε 
νά  διέλθω τό λοιπόν τών ημερών μου ίν τή 
απομονώσει, ¿ν τή ήρεμί^ι, άλλ’ ή πλήξις 
θά μέ άναγκάσνι νά  έξέλθω έκ τής φωλεα; 
μου. Σκοπεύω νά άναλάβω καί πάλιν 'ενερ
γόν μέρος εν τή πολιτική, ήδη δέ μέ π ιέ- 
ζουσι νά  δεχθώ τήν υποψηφιότητα τού νομού 
τής περιφερείας τού πύργου μου,ή τόάξίωμα-

τοδ γερουσιαστού· θά άφεθώ είς τό θηρίον 
καί πάλιν. Θά κατώρθουν πολλά εάν είχον 
γυναίκα συνετήν, πολύ νοήμονα έν τώ  καθ’ 
ήμεραν βίφ καί ολίγον τ ι ενθουσιώδη. Μόνον 
διά τών γυναικών ευδοκιμεί τις έν 'τή  πολι
τική , καί είς τήν ήλικίαν μου δεν επιτρέπε
ται νά ελπίζφ τις εύδοκίμησιν διά τών γυναι
κών τών άλλων. "Ώ, άς είχον γυναίκα ίδι- 
χήν μου ! ώς λέγει ό ποιητή; : «  Παρήλθε 
δ ι’ εμέ ή έποχή, καθ ' ήν άγαπώσιν ; . .  Α !  
άν· ή καρδία μ ο υ ....»  Δέν ενθυμούμαι τήν 
συνέχειαν, άλλά τ ι  σημαίνει ! Εύτυχή, τρις 
εύτυχή Όράτιε ! Όποία διάφορά, νά ζή 
τις έν Α ίγ'ύπτφ μετά γυναικός άγαπωμένης, 
καί νά κινείται έν Παρίσίοις άνευτοιαύτης έν 
μέσφ τής πολιτικής τύρβης..

Ή  κ. Βερέτς ήτο σύμφωνος περί τής δια
φοράς, άλλά· πάντοτε, χάριν τή ; τύρβης καί 
τής κινήσεως, ήναγκάσθη νά παρατηρήση:

—  Έ άν ό μέλλων γαμβρός μου Υιχε τήν 
διάθεσιν,καί τάς ορέξεις τόυ θείου του, θά 
ήτο τέλειος άνθρωπος, κάί ούδέν θά μάς 
ύπελείπετο νά έπιθυμήσωμεν. .

Καί άπό τής στιγμής ταύτης ό μαρκήσιος 
δε Μιραβάλ τή  έφάνη τά μάλλα ενδιαφέρον 
πρόσωπον καί προσεπάθησι νά τόν Ιξοικειώση 
μέ τήν τύχην του· επειδή δέ είχεν έπιχειρη-. 
ματικόν πνεύμα κάί έρωτα πρός τάς λεπτο
μέρειας, τώ  άπηύθυνε ,μυρίας ερωτήσεις περί 
τής εκλογικής του περιφερείας καί περί τών 
πιθανοτήτων τής επιτυχίας του, δ ι’ ών πε- 
ριέπλεξεν έπί· τοσούτον τόν μαρκήσιον, ώστε 
μόλις ήδύνατο νά αποκρίνεται. Έ ν  τούτοις, 
δΓ'έπιτηδείας στροφής, τής συνομιλίας επί 
τού πύργου τθυ, χατώρθωσε ν απαλλαγή 
τής δυσχερούς θέσεώς του. Τή έδωκε πλήρη 
περιγραφήν αύτοϋ, προσθείς, ότι αν καί η - 
ζ ι ζ ι ' τόν κόπον, αύτός δέν μετεβαινέ ποτέ 
ίκεΓ αί δέ λεπτομέρειαι περί τών γαιών του 
καί τών εισοδημάτων, ατινα τ φ  άπέφερον, 
δέν ήσαν εκ τών δυναμένών νά μειώσ.ωσι τό 
ενδιαφέρον,όπερ ήδη ήρχιζεν ό μαρκήσιος νά 
τή  έμπνέ·^.

Έ ν τφ  μεταξύ το ύτφ ,ή .κ . Κορνέίλ διήρ- 
χετο μίαν έκ τών δενδροστοιχιών τοζ κήπου 
μετά τού Όρατίου, όστις ποσώς δέν. παρε- 
τήρει, ότι τά  νεύρά της ήσαν κάπως ήρεθι- 
σμένα καί Ιχοντα θυελλώδεις τάσεις. Τ πήρ - 
χον πολλά πράγματα-,άτινα ό κ., δε Πεννε- 
β ιλ τϊ'οτέ δεν παρετήρει.

- γ -  Τ ί ωραίος καιρός! τή  έλεγε- Πόσον 
ωραίος ουρανός, πόσον ώραιος ή λ ιο ; ! Καί 
όμως δέν είνε ώς τόν ήλιον τής Αίγυπτου. 
Πότε λοιπόν θά τον έπανίδωμεν ; “Ω ϊχ ,ύ , 
έκί/, όπως λέγει ή Μίνιών, θ ά  μοι ψάλλητε . 

•άπόψε αύτό τό ά σμ α ; Ούδείς τό ψάλλει 
όπως υμείς. Ούδέποτε μοί εφάνει τό άλσος 
τούτο τόσον πράσινον. Είνε ώραϊον πράγμα 
ή χλόη, καίτοι δύναμαι νά διέλθω θαυμάσια 
άνιυ αύτής.,’Έγνώρισα περιηγητήν,όστις έθε- 
ώρει φρικώδη τήν Ελλάδα,διότιύστερεΐ κατά 
τήν βλάστησιν,. κα ί ύπάρχουσι «λείστοι άν
θρωποί πάσχοντες άπό αύτήν τήν δενδρο- 
μανίαν! Ένθυμείσθε τήν ποώτην μας εκ
δρομήν είς Γιζέχ, τήν εύρείαν έκείνην κατά- 
γυμνον πεδιάδα, μέ τάς κυματώδεις γραμ- 
μάς τών πέριξ λόφων καί τήν ώς τήν ώχραν 
κιτρίνην άμμον της ;

«.Πρέπει νά φάγωμεν » ¿λέγετε. Έ χ ει
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συνηντήσαμίν μακράν γραμμήν καμηλώ ν 
νομίζω, ότι τάς βλέπω άκόμη. Μακράν ιίς  
τόν ορίζοντα Siexpívov-ro αί οξυκόρυφοι Πυ
ραμίδες κατάλευκοι καί έκπέμπουσαι. σπιν
θήρας. Πώς Ιχάνοντο είς τον ουρανόν, πώς 
έφαίνοντο πάλλουσαι! εδώ ποτέ δέν πάλλει 
ό άήρ. Τ ί λαμπρόν γεύμα έκάμαμεν έντός- 
τού ναϊδίου Ικείνου, καδήμενοι έπί βουρ- 
νουζίων. Έφε'ρετε επί τής κεφαλής Α ιγυ
πτιακόν κάλυμμα, όπερ σας ηρμοζε θαυμά
σια. Πότε θά σάςεπανίδω φέρουσαν τοιοϋτον 
κάλυμμα ; Ενθυμούμαι'.τό γεύμα ητο πολύ 
λιτόν καί έξ άδεξιότητο; έχυσα τό ύδωρ 
τού Νείλου, όπερ εί'χομεν μεθ’ ήμών, άλλ ' 
έγελάσαμεν διά τούτο καί ήρκέσθημεν πίνον- 
τες άκρατον τόν οίνον μας. Μετά τούτο κα- 
τήλθομεν έντός υπογείου καί εκεί τό πρώτον 
σάς μετέφρασα τά  Ιερογλυφικά. Δέν θά 
λησμονήσω ποτέ όποιαν άγαλλίασιν ήοθάν- 
θητε, όταν σάς ίγνώρισ«, ότι ή λύρα έσή- 
μαινε την ευδαιμονίαν, διότι ευδαιμονία είνε 
ή άομονία της ψυχής. Έ ν τή  κινεζική γρα· 
φή»ή ευδαιμονία είκονίζεται διά χειρός πλή
ρους όρύζης.Τίς, μετά τούτο, θά διαφιλονει- 
κήστ) τήν ύπεροχήν των Α ιγυπτίων κατά τε 
την ψυχήν καί κατά τήν μεγαλοφυίαν πρός 
τούς κατοίκους τού Ουρανίου Κράτους

Ά λ λ ’ έπί τέλους κατώρθωσε νά παρα
τηρήσει, ότι ή κ . Κορνέΐλ δέν τφ  άπεκρίνετο' 
ήθέλησε νά  μάθη τό διατί, καί τό εμαθε.

—  Τ ί ιδέαν ¿σχηματίσατε'περί τού μαρ- 
κησίου δέ Μιραβάλ ; τήν ήρώτησε μ ετ ’ Ιν- 
διαφέροντος.

Τήν φοράν ταύτην άπεκρίθη αύτη.
■—  Είνε πολύ διακεκριμένος άνθρωπος, 

τφ  είπεν. ’Αρχίζει θαυμάσια τάς Ιστορίας 
του, άλλά τάς τελειόνει κακώς' θέλετε νά 
σάς είπω είλικρινώς ;

— Σάς παρακαλώ,είλικρινώς.
—  Πολΰ ολίγον μοί άρέσκει.
—  Μήπως σάς είπε τ ι  προσβλητικόν ; 

άνέκραξεν ό Όράτιος, μεταμεληθείς καί φο
βούμενος μήπως ό θείος του έπωφελήθη έκ 
των στιγμών τής άφαιρέσεως ήν τφ  παρ- 
εϊχιν ό .Μανέθων καί ό βασιλεύς Ά π επ ις , 
ϊνα ρίψν; κακεντρεχή τινα λέζιν.

—  “Εχει πνεύμα, τ φ  άπεκρίθη, άλλά 
πρέπει νά εχη τις  καρδίαν, καί υποπτεύομαι 
ότι δέν έχει. Ταύτα λέγουσα προσήλωσεν 
Ιπί τού προσώπου τού νεανίου τούς μεγάλους 
της καστανόχροας οφθαλμούς, έν οίς ήδύ- 
νατό τις νά διακρινη μίαν καρδίαν, ίσως δέ 
καί δύο.

—  Είνε τώρα σειρά σας νά είσθε ειλικρι
νής, προσέθηκεν αύτη· δέν δύνασθε νά ψεύ- 
δησθε, ούτος δέ είνε είς έκ τών λόγων, δ ι ’ 
οΰς σάς άγαπώ . Μοί άνηγγείλατε, ότι έμέ- 
λετ.ε νά γράψητε πρός τήν κ. δέ Πεννεβίλ;.. 
Είνε ό μαρκήσιος ή άπάντησίς τη ς ;

—  Σάς τό ομολογώ,ειπεν,άλλά καί αύτό 
τό σύμπανάν παρεμβληθή μεταξύ έμοΰ καί 
ΰμών, θά άπολε’ση τούς κόπους του. Γνωρί
ζετε άν σάς άγαπώ , άν σάς λαρεύω. . ,

—  Mot ανήκει ή καρδία σας, μοί ανήκει 
α ληθώ ς; ήρώτησε, ρίπτουσα έ π ’ αύτοΰ 
μαγευτικόν βλέμμα.

—  Διά παντός, αιωνίως ! τή  άπεκρίθη 
διά φωνής πνιγομένης έκ συγκινήσεως.

Έπλήσίαζον κατά τήν στιγμήν ταύτην

αιμασιάν, ής ή είσοδος ήτο πολύ στενή. Ή  
κ. Κορνέΐλ διήλθι πρώτη, καί όταν ό Όρά- 
τιος τήν έφθασε, στραφεϊσα έστη ακίνητος 
πρό αύτοΰ καί τόν ήτένιζε μελαγχολικώς 
μειδιώσα. Μέχρις εκείνης τής ημέρας τόν 
έκράτησεν εις άπόστασιν οϋδέν παραχω
ρούσα, ούδέν έπιτρέπουσα πρόςαύτόν. Ά λ λ ’ 
ήδη ώθουμένη ύπό αιφνίδιας έμπνεΰσεως, 
άπέβαλλε τήν άτίθασσον αρετήν της καί 
προέτεινεν- ήρεμα πρός αυτόν το μέτωπον 
της καί τά  χείλη της, άτινα έφαίνοντο ώς 
νά έζήτουν εν φίλημα. Οΰτος ένόησεν, ά λ λ ’ 
έφοβήθη μή παρενόησε. Κ ατ’ άρχάς έδί- 
στασεν, ά λ λ ’ έπί τέλους έτόλμησε καί πε- 
ριπτυσσόμ'ενος αυτήν έπέθεσε τά  χείλη του 
έπί τών ίδικών της. Ό  ασπασμός ούτος τόν 
έτρέλλανε, τόν έμέθυσε καί πα ρ ’ ολίγον τόν 
έκαμνε νά λειποθυμήσγ,. Μόνον άπαξ ήδη 
είχεν αίσθανθή τοιαύτην μεθυστικήν συγκί- 
νησιν καί τούτο συνέβη έν Θήβαις, οτε ημέ
ραν τινά , κα θ ' ήν Ινήργει άνασκαφάς, ίδε 
διά τών ίδιων του οφθαλμών άποχαλυπτό- 
μενον εις τό βάθος τής τάφρου μέγαν σαρκο
φάγον έξ ερυθρού γρανίτου. Καί τότε τον 
κατέλάβεν έπίση; λειποψυχία.

Ή  κ. Κορνέΐλ έκάθησεν έπί θρανίου, 
ούτος δ ’ επεσεν εις τού; πόδας της, καί ε- 
ρείδων τούς αγκώνας επί τών πεφιλημένων 
γονάτων της έκράτει τάς χεΐράς της κατα- 
τρώγων αύτήν διά τών οφθαλμών έπί τινα 
χρόνον.. Τό εύρος δρομίσκου έχώριζε τήν α ι
μασιάν άπό τήν λίμνην, ώστε ήδύναντο νά. 
άκούωσιτόν χαμηλόν ψιθυρισμόν τού κύμα
τος ψιλίζοντος πρός τήν άκτήν λέξεις έρω
τος καί αφηγούμενου τάς αγαλλιάσεις και 
τά  μυστήρια, «τ ινα . ούδεμί* ανθρώπινη 
γλώσσα δύναται νά έκφράση.

—  Αί μεγάλαι εύτυχίαι, ήρξατο ή κ. 
Κορνέΐλ, μετά μακράν σιωπήν, είνε πάντοτε 
άνήσυχοι,πάντοτε έν τφ  περί ύπάρξεώς κιν- 
δύνφ. Παν πράγμα τάς φοβίζει. Σάςπαρα- 
καλώ απαλλάξατε μαςάπό αύτόν τόν διπλω
μάτην. Πότέ δένμοι ήρισαν οί διπλωμάται' 
προλήψεις, συμφέροντα, υπολογισμοί, μαται
ότητες είνεπάν ό,τιβλέπουσιν εν τφ  κόσμφ.

—  Αί θελήσεις σας μοί είνε ίεραί, τή εί
πεν, καί άπό σήμερον θά διασπασθώ έντε-Ν 
λφ ς άπό αύτόν, θά πράξω ό ,τ ι επιθυμείτε, 
καίτοι πάντοτε τόν ήγάπησα όσον αύτός μέ 
άγαπφ.

—  Ν αί,πέμψατέ τον εις τήν οίκογένειάν 
•του,περί ής ολίγον μάςένδιαφέρεί'άς ύπώγη,
ϊνα διηγηται έκεί τάς ιστορίας του.

—  Συγγνώμην,άλλ' ή οικογένεια του. εί
μαι έγώ αύτός' είνε άγαμος ή μάλλον χή
ρος πρό τριάκοντα ετών άνευ τέκνων. Ά λλά  
τ ί μέ μέλει διά τήν κληρονομιάν !

Εις τάς λέξεις ταύτας ή κ· Κορνέΐλ έξήλ- 
θεν έκ τής έκστάσεώς της, καί έτέντωσε τό 
ούς ώς κύων. όσφρανθείς άπροσδόκητον 
ίχνος:

—  Τήν κληρονομιάν του I Εισθε ό κληρο
νόμος το υ ! Ουδέποτε μοί ώμιλήσατε περί 
τούτου.

—  Διά τ ί νά σάς το ειπώ ; Τά χρήματα, 
τ ί  είνε τά  χρήματα . Ιδού ό θησαυρός μου 
προσέθηκε δοκιμάζων νά την άσπασθή καί 
έκ δευτέρου, όπερ όμως φρονίμως φερομένη

δέν τ φ  επίτρεψε, διότι δέν είνε ώφέλιμος ή. 
κατάχρησις ούδενός πράγματος.

—  Τά άφορώντα τά  χρήματά είσιν ευ
τελείς αθλιότητες, είπεν. Είνε πολύ πλού
σιος ό μαρκήσιος; 1

—  Ή  μήτηρ μου μέ έβεβαίωσεν,ότι έχεν 
εισόδημα διακοσίων χιλιάδων φράγκων. Ά ς  
τό μεταχειρισθή, όπως άγαπά. Άφού Ισχε 
τό ατύχημα νά σάς άπαρέσκη θά τφ  δηλώ
σω, ότι παραιτούμαι τή ; διαδοχή;.

■—  Δέν είνε όμως όρθόν άπεκρίθη ζωηρώς 
ή κ . Κορνέΐλ. Τόν άγαπάτεκα ί θά έλυπού- 
μην μεγάλως γενομένη α ίτια  νά έρίσητε 
μετά συγγενούς, όν αγαπάτε.

—  Υ μ ά ς , καί μόνην, υμάς άγαπώ ! άνέ- 
κραξεν ούτος. Τά' λοιπά είνε μηδέν !

Έ μεινεν όλίγας ετι στιγμάς εις τούς πό
δας της,άλλά πρός πολλήν το’υ δυσαρέσκειαν, 
τόν ήνάγχασε νά έγερθή, λέγουσα..

—  Ό  κ. δε Μιραβάλ θά παρατήρησή, 
'έπί τέλους, ότι ή απουσία μας είνε πολύ πα· 
ρατεταμένη- Ά ς  εϊμεθα φιλόφρονες.

Στιγμάς τινας άργότιρον έπανέκαμπτεν 
εις τήν αίθουσαν, όπου τήν ήκολούθησεν ό 
Όράτιος,καί έπλησίαζε τόν μαρκήσιον μεθ*" 
ύφους εύμενείας,όπερ δέν τφ  είχεν είσέτι δει· 
ξη· άλλά καίτοι είχεν άλλάξη'πρόσωπον καί 
ύφος, ή γοητεία δέν Γλείψε νά επίδραση καί 
πάλιν,ή μάλλον έπέδρασε ώ ; έκ τής αλλαγής: 
ϊσχυρότερον. Ό  μαρκήσιος δέ Μιραβάλ, όστις. 
'είχεν άνακτήση όλην τήν Ιλευθερίαν τούπνεύ- 
ματός 'του εις τήν κατά μόνας συνομιλίαν 
μετά τής κ . Βερέτς, πρός ήν τοσαύτα έξε- 
μυστηρεύθη, έσυγχύσθη καί πάλιν άμα είδε 

•τήν ώραίαν του έχθράν. Κατωρθωσε δέ νά 
άπαντήση εις τάς φιλοφροσύνας της δ ι ’ ά - 
•καταλήπτων μόνον φράσεων καί αποκρίσεων, 
άνευ άρχής, άνευ τέλους, καί ούρανόθεχ 
πιπτουσών δίκην αερολίθων. Τάχιστα δέ,ώ 
σπερ οργισθείς κα θ ’ εαυτού καί κατά τής. 
αδυναμίας του ήγέρθη άποτόμ.ως, καί απο-· 
τεινόμινος πρός τήν κ'. Βερέτς:

—  Δέν λησμονεί τ ις  έπί πολύ τόν Λαφον- 
τ α ΐν  ιδού τό τέλος τού στίχου,όπερ μοί διέ-- 
φυγε πρό ολίγου. ' · ,

" Α ν  ή  κ α ρ δ ι ά  μ π ο ρ ο ύ σ ε , ' ν ά  ξ α ν α ζ ι σ τ α θ ή .

’Αμέσως δέ τήν άπεχαιρέτησε προσκλίνων 
έδαφιαίως' είτα προχωρήσας πρός τήν κ. 
Κορνέΐλ τήν ήτένισεν εις τούς οφθαλμούς, 
καί τή είπε διά φωνής πλήρους πικρίας.

  Κυρία, ήλθον, είδον, ένικήθην.
Ταύτα δέεΐπώ νκα ί άποποιηθείς τήν συνο

δείαν τού ανεψιού του, άνεχώρησεν ώς άν
θρωπος φεύγων, ϊνα σωθή. Ευκόλως εννοείται- 
οτι μετά. τήν άναχώρησίν του ιγένετο πολύς, 
περί αυτού λόγος. “Απαντες άπό συμφώνου· 
έθεώρησαν τήν συμπεριφοράν του κάπως 
παράδοξον' ά λ λ ’ ή μεν κυρία Βερέτς έδή- 
λωσεν, ότι ήτο μάλλον ευάρεστος ή παράδο
ξος, ή δέ κ. Κορνέΐλ όλως τό εναντίον. 
Όσον διά τόν Όράτιον, αύτός άπέδωκε τή ν  
ανωμαλίαν ταύτην ή εις τινα άπροσδόκητον- 
κακοδιαθεσίαν, ή εις τήν α.ίφνιδίαν αλλαγήν· 
τής διαθέσεώς του, πράγματα, άτινα ή ηλι
κία του καθίβτα συγγνωστά.· Ά λ λ  όμως 
ώρ.ολόγησεν, ότι ποτέ δέν τόν είχεν ίδή κ α τ ’’ 
αύτόν τόν τρόπον, ά λ λ ’ ότι τόν ¿γνώρισε 
πάντοτε εύθυμον, ζωηρόν, έτοιμον, με άσφα-
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"Χή μνήμην καί διασκεδαστικώτιρον παντός 
άλλου.

— Υπάρχει κάτι μυστήριον εί; πάντα 
τα ύτα , όπερ πρέπει νά άνακαλύψηνε ύμείς, 

- τ φ  είπεν ή κ.. Κορνέΐλ. Έ ν φ  δέ, άφού συνε- 
βουλεύθη πρώτον τό ώρολόγιόν της, ήτοιμά- 

- ζετο ν ’ άποσυρθή, προσέθηκι.
' — Τή αληθείς, άρχιοκνη.ίέ, πότε λοιπόν 

■θά μοι άνάγνώσητε εκείνο τό περίφημον τέ
ταρτον κεφάλαιον τής- -ιστορία; Σας τώ»· 
Χ υζός. Μή λησμονήτε, ότι θά τό άναγνώ- 
■σωμεν μίαν εσπέραν, καί ότι μετά ταύτα  θά 
δειπνήσωμεν ομού, κατά. τό μεσονύκτιον, 
-πρός τιμήν του. θ ά  διατάξωμιν τό δείπνον 
«ίς Παρισίους. Δεν θά είνε θ ε ί ό ν . ; .

’Επί τή  ίδέιγ τής προσεχούς ταύ.τη; έορ- 
τ ή ;  πρός τιμήν τού Άπέπιδος, ή κάρδία τού 
Όρατίου έσκίρτησεν ίκ. χαράς καί έ όφθαλ- 

•μός του έφωτίσθη.
—  Δέν θέλω νά σάς άναγνώσω μηδέν α

νάξιον ΰμών. Παραχωρήσατε μου δέκα εί
σέτι ημέρας.

—  Δέκα ήμέραι είνε ιΐς  αιών, άνέκραξεν, 
άλλά τουλάχιστον έστέ συνεπής, άλλως δια- 
λύομεν τάς σχέσεις. Κ αθ’ ήν δέ στιγμήν ου- 
τος άπεμακρύνιτο τ φ  παρήγγειλεν.— Ό ταν 
έπανίδητε τόν κ . δέ Μιραβάλ έστέ προκλη
τικός, άλλ’ έστέ επιτήδειος.

-—-Α ύτός επιτήδειός! άνέκραξεν ή κ.' 
.Βερέ-ζς, μείνασα μόνη μετά τής θυγατρός 
-της· θά τφ  ητό εύκολώτερον νά  διαπεράση 
τήν λίμνην κολυμβών.

—  Είνε πάλιν . κάνέν επίγραμμα κατ ’ 
αύτού ; είπεν ή κ . Κορνέΐλ θυμωδώς.

—  Άφού ,τόν άγαπώ τοιούτον, οΐος είνε, 
τή  άπεκρίθη ή μήτηρ της, τ ί  άλλο θέλεις ; 
Ό σον όμως άφορφ τόν κ. δε Μιρ'αβάλ έχεις 
άδικον ν ’ άνησυχής.. Φρονώ ότι ;μάς ανήκει 
εντελώς.

—  Έ γώ  δέν φρονώ οΰτως,άπεκρίθη.
—  Ό πω ς δήποτε,, φιλτάτη μου, πρέπει 

*ίά τον περιποιώμεθα, διότι γνωρίζω εξ α
σφαλούς π η γ ή ς ....

—  Σκοπεύεις νά μέ πληροφορήσης, διέ- 
κοψεν ή' κ. Κορνέΐλ περιφρονητικώς,' οτι έχει 
εισόδημα διάκοσίων χιλιάδων φράγκων καί 
ότι ό Όράτιος είνε ό κληρονόμος του. Τά 
μηδαμινά ταύτα  πράγματα έχουν διά σέ 
μ ιγάλην σπουδαιότητα.

Μετά τινας δέ στιγμάς:
—  Είπητε λοιπόν τις τόν Όράτιον νά 

καλέση τώρα γρήγορα τόν μαρκήσιον, είς 
πρόγευμα μεθ ’ ημών.

{ " E t u x a i  σ ι ι ν ΐ χ ε ι « )

Κωνσταντίνον ό νιος πρεσβυ; τή; Τουρκία; Ν<* 
δίμ. (*έης «πιδόσα; αύτφ τά διαπιστευτήριά του 
γραμματα. —  Ώ ς υποψήφιο; ύποδιοιχητής τή; 
’ Εθνική; Τραπεζη; άναφίρεται ό κ. θεόοραστο; 
Παπαδάκης, τέως διευθυντής έν Παρισίοις τής 
Τραπέζης Κωνσταντινουπόλεως. —  Απευθύνον
ται εις τήν κυΰίρνησιν αιτήσει;, ύπί> Γάλλων 
εργολάβων,“να παραχωρηθή αύτοΐς ή έξόρυί,ι; πε
τρελαίου ίν Ζακύνθω.— Ηυρκαΐά κατίχαυσε μέγα 
μέρος τών δασών Κάτω Νέρλο παρά τήν 'Ά μ -  
φισταν καί έν Εύβοια παοά τό όρο; Κανδύλι.—  
Ό  κ. Βλ. Σχορδίλης αγγέλλει τήν προσεχή ίχ- 
δοσιν Δ ι δ α σ κ α λ ι κ ο ύ  ’ Ο δ η γ ο ύ  ήτοί θεω
ρητικού καί πρακτικού οδηγού-.τών δημοτ. σχο
λείων καί Παρθεναγωγιίων. — Ή  επισκευή τού 
θωρηκτού «"Υδρας», άρξαμένη ήδη, θά διαρχέση 
περί τούς 2 — 2  1 ) 2  μήνας. Κατά τήν εποχήν 
ταύτην θά είνε έτοιμον καί τό .έτερον θωρηκτόν 
«Σπέτσαι» άμφότερα δε θ’ άποπλεύσωσι τότε ό- 
μού κατευθυνόμενα είς Πειραιά. —-  Δονήσει; σει
σμού αλλεπάλληλοι συνέβησαν τήν παρελθούσαν 
εβδομάδα εν Ζακύνθω άνευ τίνος απευκταίου. 
Καί εν Βόλφ επίσης έγένετο δόνησις σεισμού- 
ισχυρά.— Έδημοσιεύθη Β. Διάταγμα, οι’  ού αί 
’Ολυμπιάδες θά τελώνται άνά τετραετίαν πλήρη, 
τού υπολογισμού γινομένου άπό τού έτους 1 8 8 8 , 
καθ’ ό ετελεσθη ή Δ '. ’ Ολυμπίά;. Ή  Ε' ’Ολυμ
πίάς θέλει τελεσθή κατά τό έτος 18 92, ήμερα δέ 
τής ένάρξεως αύτής ορίζεται ή πρώτη Κυριακή 
μετά τήν 25 Μαρτίου.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

Πλησίον χωρίου τινός τής Σπάρτης, ύπό το3 
αρχαιολόγου κ. Τσούντα άνεκαλύφθησαν πλεΐστα. 
αρχαιολογικά αντικείμενα, οΐον κέραμοι, πήλινα 
αγγεία, πήλιναι κεφαλαί βοών, έρειχάλκινα ά -  
γαλμάτια, χρυσούς πολυέλαιος, βάθρα μετ’ επι
γραφών, τάτοι Ρωμαϊκοί, έν οί; καί 'Ελληνικός 
τις χαί χάλκινα τεμάχια άγγείων μαγειρικής* 
υποτίθεται οτι έκεΓ έκειτο ό ναός τού ’ Απόλλω
νος.— Ό  έν Αλεξάνδρειά ομογενής κ. Ιωάννης 
Δημητρίου άπέστειλεν εί; τήν ενταύθα Ά χ α ιο -  
λογικήν 'Εταιρίαν 9 κιβώτια πίριέχοντα διάφορα 
αντικείμενα αρχαίας τέχνης, . πρός συμπλήρωσιν 
τής ίν τφ πολυτεχ'νείφ φερώνυμου αυτού, συλ- 
λογής.

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α  

Κατά τήν προσεχή θεατρικήν περίοδον παρα- 
σιιαθήσεται έν Μιλάνφ έπί τής σκηνής του 
θεάτρου S ca la  τό νέον μελόδραμα ή Λ  ι ο
ν έ λ λ α τού κ. Σ. Σαμάρα. —  Μετά τήν ά τ- 
μοοάλπιγγα, περί ής έγράφομεν προχθές, ιδού ή 
γιγαντιαία βαθυβάρβιτος, ‘,0 καθηγητής Γεϋέρ, 
έξ ’ Αμερικής σκοπόν έχει νάπεριέλθη τήν Ευρώ
πην, Γνα έκπληξη τόν κόσμον διά τής βαθυβαρβί- 
του (conlre basse),ήν εφεύρε καί ήτις έχει μ ή -
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Ε  Γ Χ Ο Ρ Ι Α

Σήμερον απέρχεται είς Χάβρην τό πλήρωμα 
•τού Β '. 'Ελληνικού θωρηκτού Σ π έ  τ σα ι,ώς και 
οί μηχανικοί τού πολεμικού ναυτικού κ. κ. Κα- 
ψάλης, Νικητόπουλος, Προσαλέντης καί.’ Αντω- 
νιάδης, ίνα παρασταθώσιν είς τήν, τοποθέτησιν 
τώνμηχανών το υΓ’ . 'Ελληνικού θωρηκτούψα- 
ρά. —  Τήν παρελθούσαν Δευτέραν παρουσιάσθη 
έν τή Αιθούση τού θρόνου είς τόν Αντιβασιλέα

Μεταξύ τών νέων διορισμών, 8Γ ών ολίγα έκ 
τών κενών τού ’Εθν. Πανεπιστημίου έπληρ.ώθη- 
σαν, μετ’ ΐδιαζούσης χαράς άναφέρομεν τόν τού 
άξιοτίμου συναδέλφου ήμών κ. Ν. Γ . Πολίτου, 
έκ τών διευθυντών τής ' Ε σ τ ί  ας. Ό  κ. Ν. Γ . 
Πολίτης ακμαίος εργάτης τής φιλολογικής ήμών 
δράσεως καί συγγραφεύ; διακεκριμένος,πρώτος δέ 
παρ’ ήμΤν.συστηματιχώς έπιΙοθείς είς τήν περι- 
συναγωγήν καί μελέτην, τών ζφντων μνημείων 
τής ιστορίας τού 'Ελληνικού λαού, ταχέως διά 
τών έργων καί τής διδασκαλίας του θ’, άποδώση 
τφ Έθνικω Πανεπιστήμιο» μείζονα τήν δικαίως 
απονεμομένην αύτω ήδη τιμήν.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α

Έγερθείσης υπουργικής κρίσεως έν 'Ισπανία ή 
βασίλισσα έδέχθη . τήν παραίτήσιν τόν υπουρ
γείου.' Νέον συνεκροτήθη ΰπο του» Κανόβα δέλ 
Καστίλλο. — Βουλγαρική πρεσβεία μεταβασα 
πρός τόν ’ Αλέξανδρον Βάττεμβεργ παρεκάλεσεν 
αύτόν νά επανέλθη είς Βουλγαρίαν,ινα σώση αύ
τήν άπό τής αναρχίας, είς ήν περιέπεσε.— Κατά 
νομοσχέδιον ύποβληθέν είς τήν βουλήν, τό Βέλ
γων θά δανείση 2 5  εκατομμύρια φο. είς τό ελεύ
θερον κράτος τού Κόγγου λαμβάνον τήν χώραν 
ταυτην ύπό προσωρινήν κατοχήν έπί 10  έτη. —  
Ή  ύγεία τού κόμητος Καλνάκη έμπνεει ανησυ
χίας.— ’ Εν Πρεστίνρι τής Αλβανία; έδολοφονήθη 
0 αύτόθι πρόξενος τή; Σερβία;.— Ό  Αύτοκράτωρ 
τή; Γερμανία; έδημιούργησε νέον παράσημον, 
ύπότόν τίτλον «Χρυσούν παγκόσμιον παράσημον». 
— Ή  αύτοχράτειρα Φρειδερίκου μετά τών θυγα
τέρων της, άπήλθεν είς Αγγλίαν πρός έπίσκεψιν 
τής άνάσσης μητρός της, μετά εν δε περίπου 
δεκαπενθήμερον θά επιβιβασθή τού αγγλικού θα
λαμηγού Ό σ β ό ρ ν η ς  κατευθυνοαένη διά Κέρ
κυρας είς Αθήνας.

κος 4 μέτρων καί 10 ,πλάτος δέ 2καί  85. Ά λ λ ’ ό 
χ. Φίλιππος ” Ατο, έκ Βάρης εκπλήσσει ήμϊς  
έτι πλειότερον. διά τής έφευρέσεως τού ρ ι ν ο -  
α υ λ ο ύ ,  έπί τού όποιου δύναται νά εκτελή μου-ρ 

σικήν, φυσών διά τής ρινός, ήτις άναπληροϊ τα 
χείλη. Τό όργανον τούτο έχει τό σχήμα μικρας 
σάλπιγγος. Άναμφιβόλως εκατομμύρια θά άπε- 
λάμβανεν ό συνθέτης,δστις θά-έπαρουσίαζε τριφ- 
δίαν διά τά τρία παράδοξα ταύτα όργανα. —  ’Ε 
πανήλθαν ενταύθα δ πλαγιαυλητής κ. Εύρυσθέ- 
νης Γκίζης.

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Κ  υ ρ I «  A.  Α. Μόνον έπί Καρόλου του Μ ιγάλου τό 
φϋλον όμών «Τχε τό δικα ίωμα ν ά Ι ξ ο μ ο λ ο γ ή ,  καί 
τούτο i i v  iv  t i ,  ίω μ α τ ίφ  τού θνήβκοντος δίν ιόρ ί- 
σκετο ίν ή ρ . — "Α λ  . Π ό ρ ο ν .  Λόγουσιν, ότι εόφυής 
κ α ί μορφωμένος νέος ώς όμε'ς δεν ι ίν ε  προληπτικός* 
λο ιπόν θέλετε νά  διαψεύσητε τή ν  Ιδέαν ταύττ,ν, ή ν ’ ά -  
π ο δ ε ίΐη τ ι ότι ι ί σ θ ε ; . . . .  Αότό άκριόώς, όπερ σάς I -  
τυχ ε τελευτα ΐον συνέβη κα ί τιο I . i s z t ,  δστις δέν ίλ ε ιψ ε  
νά δώση Ιν διΓγμα έτ ι τ ΐ,ς  εόφυολογίας του : Είνε 1S  
οί συνδαιτημόνες·δ άμφιτρώων σφενοχωρείται. Ό L i s z t  

παρατηρών τούτο λ έ γ ε ι :  ·Μή άνησυχήτε, σάς όπό- 
σχομαι νά «ά γω  διά δύο . »—Π ε ρ ι τ τ ω .  Οι άγριοι 
τή ς  ’Α μερικής,ίνα καταστήσωσι τάς θυγατέρας των γεν
να ία ς. . προσδένουσι πολλάκις τόν βραχίονα του υ ιού 
κ α ί τή ς θυγατρός των κ α ί καίουσιν αότοός συγχρόνως, 
παρατηρούντες τ ις  έκ τών δύο όφίσταται μ ετά  π λ ιιο -  
τέρας γεννα ιότητο ; τόν πόνον. Ιχεδόν δέ πάντρτε νε-
κ | .. . .  ή  κόρη. Δέν ε ίν ικ ά ί τούτο δείγμα γεννα ιότητο ; ;
—Φ ί λ ω  ϊ μ υ ρ ν α ί ψ .  Τά γρ αμ μ ατόσημ α .... ησαυ 
περιττά. Τά'δέ πο ιήματα κα ίτο ι δέν στερούνται οόδί 
χάρ ιτος οόδέ π ο ια ; τ ίνος π ο ιή σ ιω ς ... έκρίθησαν ¿κα
τ ά λ λ η λ α . Ά γνοούμεν τ ίνες πο ιήτα ί έχρησίμευσαν ύμϊν 
ώς διδάσκαλοι, βεδαίως όμως παρημελήσατε τή ν  δ η -  
μοτικήν πο ίησ ιν , ή ς  ή  μελέτη θά ήγγυάτο  όμ ίν π λ ε ί-  
ονα έ π ι τ υ χ ία ν . - ί .  Κ. Ρ α γ κ ο ύ ν .  Ένεγρά-ρητε, σ υν
δρομή έλήφθη , φ ύλλ α  έστάλπσαν έξ άρχής. -  Γ . » .  
Χ ί ο ν .  Εόχαριστοϋμεν διά τάς φ ιλ ικά ς ένεργείας κ α ί ά-
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-{γράψαμεν ©πως δοθή ύμϊν ή άπόδειξις,—Φ ίλ ω Μ. Αί 
Σειρήνες χατφχουν ¿ν Ιταλία, έτραγώδουν θαυμάσια χαί 
Ζτρωγον τούς Ιραστίς των, ών τά δστα άπετέλουν λό
γον ύψηλόν. Αότά λίγων ό "Ομηρος. Σείς δέ προμη · 
•εύθητε χηρόν. — ’Αρ. Τ. Σ ί φ ν ο ν .  Έλληνικωτέραν 
-*»1 άκριδεστίραν προτείνομεν τήν λέξιν τ ε χ ν ο π α ί -  
γ  ν ιο v.—2  υ ν δ ρ ο μ η τ ρ ί α .  Ημείς έγομεν ένα όρι- 
σμόν άχόμη καλήτερον τού ίδιχού σείς. «Αί μιχραί χό· 
φα ι «ίνε γυναίκες μιχρότεραι μέν τών Αλλων άλλά γυ- 
νοι'κες. ’Από too δεχάτου έτους τή ; ηλικίας της ή 
γονή μόνον κατά τάς διαστάσεις δύναται v i  αύ£ήση· 
Ά λ λ ’ έάν οι γυναίκες ουδέποτε είνε παιδί» έζ Αλλον 
όμως οίδέ γραίαι εΐνέ icot8.ii Αύτά λέγει ό Άλφόνβος 
Kipp. Ά ν  νομίζητε, ότι οί νόστιμοι δριβμοί είνε καί οΐ 
άληθβΐς, ΰπάρχουσι πολλοί άκόμη νοστιμώτεροι· ή ά- 
λήθεια όμως δέν παύιι ούσα άλήθειαχαί ό πίθηκος τοδ 
μύθου, δστις έπνιξε to πιθηχόπουλόν τον διά τών πολ
λών έναγχαλισμών .χαί φιλόστοργος ζτο χ α ί... παιδο-

χτόνος.— Φί λ η  τ ή ς  Ά  δ ρ ·. «  ν ή  ς. ’Εάν ίκ  τής επι
στολής έχούσης χ α ί άρωμά ci σχολαστιχότητος δέν 
έπειθόμεθα δτι είσθε όπερυπερυπερδεχαέτις θά ήρνού- 
μεβ* όμίν άπαντησιν. Καί έάν έκ τού χονδροί ύφους 
δέν διεχρίνομεν τήν άσχημίαν τού φύλου σας δέν θά 
έλέγομεν όμίν Γ— Διά νά οχέπτεοθε οΰτω ..,. άπό πολύ  
μικρόν βά βάς ώδήγουν εις τό θέατρον.... — Μ. I. Κ. 
Κ )πολ ι ν .  Ε. Β. Μ ό ο λ «  ν. S t. I. ’A ρ. Μ ο λ ά ο υ ς .  
Ά 8 .  Ε. Π. ΕΟρ ο ν .  Έ λήφθησαν. ΕόχαριστοΟμιν. — 
Π ε ρ ι κ λ ε ϊ  Κ ) π ο λ ι ν .  Κάποιος Λ«μ«ρτΐνος βάς έμ ι-  
μήθη ιίπών :

Oh mon coeur, ne bats pas *i .vite, 
Sommeille, mon coeur, si tu peux.

άφού βέδαια άνέγνωοε τούς στίχους «ας :
'SI καρδιά μον, άργότιρα χτύπα.
Ά χ Ι  κοιμήσου έάν ήμπορής.

Καί νά μή σάς άναφέρη τουλάχιστον δ Αδιάκριτος I

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α
Έ ξ ε δ ό δ η σ α ν

Arndts, Ρ ω μ α ϊκ ό ν  Δ ίκα ιο ν , μ ςτάφ ρ ασ ις I . . 
θ .  Κυριοικοΰ δικηγόρου. Τόμος Β ' .  Τ εόνος 12ον.

'Ε λ λ ά ς , περιοδικόν του έν  Ά μ σ τβ λο ο ά μ ω  Φ ι-  
Χελληνιχοδ Σ υλλόγου . Έ τ ο ς  Β '.  Τεΰχ_ος Γ '.

Κ λ η ρ ο ν ο μ ικ ό ν  Δ ίκ α ιο ν ,  τ ω ν  χληρ ιχώ ν κ α ί  
μοναχώ ν έν  Έ λ λ ά δ ι κ α ί  Τ ουρκ ία . Μ ελέτη  ί ι τ ο -  
ρ ιχή χα ί π ρ α κ τ ικ ή , πρ ω τεύσασ α  χ α τά  τον Β ' 
Σ γο υτε ιο ν  Δ ιαγω ν ισ μ ό ν, υπό  ’ Α ντω νίου .Μ ομφε- 
ράτου.

’Αγγέλλονται
Π λ ή ρ η ς  σ υ σ τ η μ α τ ι κ ή  Π α ιδ α γ ω γ ι κ ή ,  περ ιε- 

χουσα τη ν  Γ εν ικ ή ν  Π α ιδ α γω γ ική ν κ α ί τή ν  Έ ρ η ρ - 
μοσμένην Π α ιδ α γω γ ικ ή ν ,ϋ π ό  Ή λ ία  Δ ασσαρήτη , 
τ εω ς  δ ιευθυντο ΰ  τ ώ ν  ε ν  Ή π ε ίρ ω  Ζιργρα^εΐων- 
Δ ιδασκα λείω ν. ‘

ΕΚΠΤ1 2£Ι2 3  Ύ Η  ο/ο Ε1£ ΤΗΛί ΕΒΑΟΛΙΑ.ΛΑ

π  ο 4 η ς  Ι ο υ λ ί ο υ

Ε'ΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Τ Ω Ν  ■
Ε Ι Δ Ι Κ Ο Σ  Δ Ι Α  Τ Η Ν  Η Π Ε Ι Ρ Ο Ν  

ΤΙΜΗ ΕΤΗΣΙΑΣ ΣΤΝΔΡΟΜΗΣ ΦΡ. 3  ΥΠΟΛΟΓΙΖΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΤΑΧΥΔΡΟΜΙΚΩΝ (2 ,60)
(Α ί  έ γ γ ρ * φ α Ι  λή γοχ κ« 3 1  *·οολ£οο)

μ»

ΧΑΡΤΟΠΟΛΕΙΟΝ §1

É i or λ. nrnmv
Όδ. Α ίό λο υ , άρ ιθ . 198-187 

’Extutcoüvtai 
ΕΠΙΣΚΕΠΤ11Ρ1Α ΣΤΙΓΜΙΑ1ΩΣ 

■, έπ ιχ εφ α λ ίδ ες  σφραγίδες 
•παντός είδους, πάσης ποιότητος 

Μ Ε ΓΑ 4η  ΑΠΟΘΗΚΗ 
ΕΟρώπβίχων Χαταστίχων

K e n iH T a S  T H S  α γ γ λ ι κ ή :  π ε -
πειρ*μένος συνιστάται θερμώς ϋπό τής 
«Έβδομάδδςιι εις «άντα θέλοντα νά δι- 
δαχθή τήν -Αγγλικήν. Άπευθυντέον είς 
τό /ραφεΐόν μας.

Sk "%
ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ

Κ Α Ι

ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟ* ΦΑΚΕΛΑύΚ

ΠΑΛΛΗ κ α ι  RÛTZIÀ
Α @ Η Ν Α Ι

Χ Α Ρ Α Κ Τ Λ Ι  
ΕΠΪ ΚΣΤΑΛΛύΗ ΒΑΚΪΟΣ ΕΙΔΟΥΣ 
ΪΦΡΑΓίω» ΚΑΙ ΕΠΙΚΕΦΑΛΙΘΩΚ 

M o n o g r a m m e s  

Σ φ ρ α γ ίδ ε ς  έ ξ  έ λ α ·  

σ τ ιχ ο Φ  ιε α ν τ ό ς  

ε ίδ ο υ ς

φΛΛά%ΑΛ/1/ννν\/ν'^νΛ^νν\/\/ν\φΛ/'/\/νν\/ννΛΛΑΛ'ν\ΛΛ/ν\ΛΛ.'|
- ΑΡΟΜΟΑΟΓΙΟΝ ΙΙΔ Η Ρ Ο Α Ρ Ο Μ Ο Ϊ Ϊ ΙΕ ΙΡ Α ΙίΙΣ -Α Β Η Ν ίϊΝ -Π Ε Α Ο Π Ο Η Ν Η ΪΟ Τ  ;

Τ μ ή μ α  Π ε ιρ α ιώ ς —Κ ό ρ ιν θ ο υ —Π α τ ρ ώ ν

Αθήνα ι 
Κόρινθος άφ. 
Αίγιον - >> 
Πάτρ«ι »

1 3 3 3 2 4 3 2
6.30π 11.10 12.30 Πίτραι άν 6.45π 11.30 —»
7.— 11.45 4 — Αίγι.ον » 8.25 12.46
9.5? 2.55 4.17 Κόρινθος » 12.— 4.25 6.50π
1-36 6-15 Ά θ ή να ι £<ρ 3.07 7:25 10.10
2.55 9.55 Πειραιεϋς » 3-35 7.55 10.40
Τ μ ή μ α  Κ ο ρ ίν θ ο υ  

Κόρινθος άν. 3.20 μ. μ.
Αργος 

Ναόπλιον 
Μύλοι

5.30
6.05
6.08

Ν α υ π λ ίο υ  -  Μ ύλω ν
Μύλοι ά ν , 7.40 * . μ.
Ναύπλτο'ν'" ι> 8 45' “ '
Άργος άφ. 9.20 
Κόρινθος » 11.30

Τ μ ή μ α  Η α τ ρ ώ ν - Π ύ ρ γ ο υ

Πάτραι 
Άχαΐα 
Ηανωλάς 
Γαβτούνη 
Άμαλιάς 
Πύργος

π.μ.
άν. 7.05 
άφ . 7.55 
» 9 .—■ 
» 40—  
»  40.31 
»44 . 55

μ.μ.
3.30

π.μ .
5.30 Πύργος άν. 

Άμαλιάς »

π .μ .
6.40

μ.μ.-
3.35

4.20 6.30 7.35 5—
5.24 — Γαστούνη » 8.05 5.32
6.24 _ Μανωλάς » 9 0 2 6.30
6.52 — Άχαΐα > 10.07 7.35 6 μ.
8.45 Πάτρας άφ. 10.55 8.25 7 π.

Α ί άμαξοστοιχίαι 33 χαί 32 ή μέραν παρ’ ήμέραν έναλλάξ. Τοπιχβί άμα- 
ξοστοιχίαι χαθ’ ¿κίστην είς 6λα τά τμήματα. 

φν\/νν/ν\νιΛυ%ΑΑΛ/ν\ΑΑΑ/ννφν'7ΛΑ/ν\/νννν\Λ/\Λ/ν\ΑΛ/νν^

gASnillgaiBIBBBüPIB IΠ ε HinimnnHfiiOIHttflnag Φ
Α. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΗΣ J

Η ΛΕ ΚΤΡΟ ΛΟ ΓΟ Σ g
ϋ Π Λ ί :Μ Λ Τ Ο ) ·Χ Ο Ε  '  1

Τ Η Σ  ΕΝ Π Α Ρ ΙΣ ΙΟ ΙΣ  Α Ν Ω Τ Ε Ρ Α !
Τ Η Σ  Τ Η Λ Ε Γ Ρ Α Φ ΙΑ Σ  Σ Χ Ο Λ Η Σ

1 5 —’Ο δ ό ς Κ α π ν ιχ α ρ έ α ς — 15

’Ηλεκτρικοί κώδωνες, ήλεκτριχαί 
’.ατριχαί συσχευαί, τηλέφωνα δι’ οί- 
χιαχάς χα ί μεγάλα; άποστάσεις, έγ- 
χαταστάσεις ήλβχτριχοΰ φωτός τρο- 
f οδοτούμβναι νπό τών εγκατεστημέ
νων έν Ά θήνα ις ήλβχτριχών σταθμών. 
Οργανα έναντίον της πυρκαϊάς, βλβ- | 

ξιχέραυνα, έπιστημονιχά έργάλιία .δ ι’ | 
οΐανδήποτβ χρήσιν.

Προμήθεια έργαλείων. —  Έγκατα» 
ιστάσεις.— ’Εργασία επιστημονική.—  
ιΤιμαί εκτάκτως μέτριαι.

ΓΕΩΡΓΙΟ! IÎ. ΧΑΤΖΙάΑΚΙ 

π ε ρ ί  T o r

ΓΛΩΣΣΙΚΟΥ ΖΗΤΗΜΑΤΟΣ
ÊN Ε ΛΛ ΑΔ

Τ ίμ δ ί τ α ι  Δ ρ α χ μ ή ς

Έχ τού Τυπογραφείου ΠΑΡΑΣΚΒΓΑ ΑΕΩΝΗ

R E V U E
: POLITîÛtJB ET, LfTTÉRArKE

REVUE BLEUE
Paraissant l e  Samedi

S i x  m o is SO  f r .  U n  a n  8 5

P a b is

141.  B d . 8 ‘ G erm ain  411.


